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THE IMPORTANCE OF THE STRONG VERB 
IN READING GERMAN 


STANLEY L. SHARP 


REcENTLY while browsing in a second-hand book store, I ehaneed to 
take from the shelves a used eopy of the perennial favorite, 
L’ Arrabbiata. Upon turning the leaves, my attention was arrested by 
the large number of words written in between the lines. A eloser 
examination revealed the fact that an astonishing number of words 
had apparently been looked up many times, for each time the 
German words which are not learned in the first two or three weeks 
of instruction oeeurred, the eorresponding English equivalents were 
written above them. Indeed, some words were written in as many 
as a score and more times! 

One eannot help but speeulate whether or not the user of the 
text passed the eourse and eontinued into seeond-year work. Al- 
though we hope he did not, we must admit, as Professor Wadepuhl 
pointed out more than a dozen years ago, that the instruetor of third- 
semester eollege German is usually appalled by the exeeedingly poor 
preparation of his students.’ Professor Wadepuhl was concerned pri- 
marily with the lack of a standard voeabulary. Much progress has 
sinee been made along that line. 

But there are other fundamental reasons for this eondition. The 
average ‚hird-semester elass is eomposed of a heterogeneous group 
of students; if there are thirty in the elass not infrequently the 
students have taken their elementary work (one year in eollege or 
two years in high school) with between ten and twenty different 
teaehers. Eaeh of these teachers has emphasized different phases of 
elementary work and has spent less time, energy and thought on 
other aspeets. Thus so far as grammar is concerned there are, for 
example, among the third-semester students some who know lists 
of prepositions and when the prepositions govern the various cases, 


* Walter Wadepuhl, “A Standardized Vocabulary for Elementary German.” 
The Modern Language Journal, VIII (1923-24), 23-30. 
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and there are others who do not; there are some who know when 
sein is used as the auxiliary verb and ean explain when, and there 
are others who know little or nothing about the matter; and as a 
last example, there are some who know quite a good deal about eor- 
reet word-order, and there are others who know little or nothing 
about it. 

It seems reasonable that a great deal more eould be aeeomplished 
in the seeond year if all students had a common foundation upon 
whieh further instruetion eould be based. To illustrate, let us take 
as our example the strong verb. 

In the text L’Arrabbiata, previously referred to, I was amazed 
to discover that the student had written in the meaning of the various 
forms of the verb fahren five times (it oecurs six times), the mean- 
ings of forms’of halten seven times (it occurs nine times), the mean- 
ing of lassen four times (it is found seven times), and the meaning 
of ziehen nine times (it oceurs nine times), all on the first fourteen 
pages! 

Such an ignoble feat of stupidity seemed almost incredible to 
me. I determined immediately to see how well my seeond-year 
students knew strong verbs. And so about a week after the opening 
of sehool they were given the following group of twelve strong verbs: 
gelten, geschehen, graben, kneifen, lassen, leiden, streiten, verderben, 
verlieren, wachsen, weisen, and ziehen and were asked to give the 
prineipal parts together with the meanings. The results were in- 
deed appalling. If 60 per eent were to be taken as the lowest grade 
for passing, and I hold that it is too low, then more than half of the 
students in the two elasses I am teaching would have failed had the 
work been eonsidered to be an examination. 

It is my firm conviction that we could teach our students far 
more in the second year if we knew positively just what they had 
really learned in their first year (or in the two-year high sehool 
course). The answer that the students at the beginning of the second 
year know elementary grammar, are able to express themselves in 
simple terms, etc. is, as I see it, obviously ineorreet. 

At the beginning of the seeond year I should like to be able to 
eount on having students who know a certain number of words—1000 
if you wish— (they might know many more but they would know 
the minimum number of a speeific group), students who know 
eertain parts of grammar and know them well; and I eonsider the 
perfeet mastery of a large proportion of the strong verbs with prin- 
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cipal parts and meanings to be perhaps the most significant element 
in this knowledge. 

Quite naturally the question arises: How important for reading 
comprehension is a good knowledge of the strong verb to the student 
of German, particularly since our primary aim is reading ability. 
The answer, it seems, can best be found by turning to written 
German. It would be difficult to weigh each word on a page and 
determine exactly its importance toward a complete understanding 
of the page. Nevertheless, it is at least possible to count the number 
of words on any page and also to count the number of strong verbs 
(or their derivatives) and then find a ratio of one to the other. 

To those to whom teaching is a science as well as an art, this 
procedure will, I believe, sound logical. It proved to be of little im- 
portance what reading matter should be chosen on which a count 
could be made. The choice fell upon three of the most widely read 
Novellen: Immensee, L’Arrabbiata, and Germelshausen; upon one 
of the most widely read plays, Minna von Barnhelm, and upon the 
epic Hermann und Dorothea. Obviously any number of works might 
have been chosen but the similarity in the results revealed that 
further counting was unnecessary. As a matter of fact, only the 
words in the first two acts of Minna were counted because it was 
very evident that additional counting would only have confirmed 
the results already obtained. 

In these five works there are some 54,386 running words.” In the 
vocabularies of the same works? there is a total of 10,039 words, as 
found by actual count. To facilitate the counting of the words in 
question among the running words in the texts and in the vocabu- 
laries as well, and also to decrease probable errors, I first read 
through each work and vocabulary and underlined the words for 
which I was searching and then counted the underlined words. 

The following tabulation shows (a) the number of running words 
in each of the five texts, (b) the number of strong verbs and their 
derivatives, and (c) the relationship expressed in percentages: 


? These words were not counted one by one. Instead the total number of 
complete lines was multiplied by the number of words in the average line, 
which resulted in the above total. The average per line was found by actually 
counting the words in one hundred lines and dividing this number by 100. 

*The editions used were as follows: Immensee, Heath; L’Arrabbiata, 
American Book Company; Germelshausen, Ginn and Company; Minna von 
Barnhelm, Holt; Hermann und Dorothea, American Book Company. 
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TABULATION A 


Text a b c 
a 1 AIT E E TT 10,460 1,459 13.9 
ANAO E ER Wiad aAA OEA EER 6,894 964 139 
GETTAGIORCUROD oo aaa ta bait heres keene aes 9,761 1,155 118 
Minna von Barnhelm.........0..ceceeeeees 8,355 1,185 14.1 
Hermann und Dorothea...........seeceees 18,961 2,274 12.0 
Hobel en een een 54,386 7,037 12.93 


The following tabulation shows (a) the total number of vocables 
found in each of the vocabularies, (b) strong verbs and derivatives 
but not counting preterite forms or past participles (which would, 
of course, have increased the pereentage), and (e) the relationship 
expressed in percentages: 


TABULATION B 


Text a b c 
TEI E ER E ET E 1,958 448 228 
PIE E ca tras wishin na ee 1,290 272 21.1 
Germelikausen osesssorssossossrccsscress 1,648 367 222 
Minna von Barnhel........ 0.0.0 cece scene 2,315 467 20.1 
Hermann und Dorothea..........000. e008 2,828 614 21.7 
A i ee ARE AA ETE aerate Fee 10,039 2,168 21.6 


Drawing conclusions from Tabulation A, we find that nearly 
thirteen per cent or more than one-eighth of the running words in 
these five literary works are strong verbs, which means that, on the 
average, there is more than one strong verb, or a derivative of a 
strong verb, on eaeh line of reading matter. 

Tabulation B discloses that 21.6 per eent or more than one-fifth 
of the vocables are strong verbs or their derivatives. In not a single 
case are there fewer strong verbs than one-fifth of the total. This 
means that the student, if he has a good knowledge of the principal 
parts of approximately 170 strong verbs together with some train- 
ing in work in derivatives, so that he can understand words like 
Hilfe, Strich, Stoß, Riß, ratlos, Durchgang, Fliege, Aussicht, Aus- 
sprache, and training in prefixes, will be able to understand more 
than a fifth of the voeables with a minimum of reference to vocabu- 
laries. A word like Kunst was not counted as it was felt that the 
average reader would surely be unable to see any relationship be- 
tween it and können. 

The strong verb gains in importance if the articles, definite and 
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indefinite, and the simple prepositions are not counted in the total 
of the running words. The articles and prepositions make up about 
twenty per cent of the total. Or, to express it in other terms, we find 
that the strong verbs, the articles, and the prepositions constitute 
nearly one-third of all the running words in these particular works 
and the same would probably hold true of almost any literary work. 

There is considerable overlapping of strong verb words from 
one book to another. Certainly this is true of this class of words to 
a greater extent than it is of nouns or weak verbs. Thus the student 
who has once mastered the strong verbs will find these words in all 
of his reading. It is self-evident that nouns will vary more widely 
not only from one single book to another but in every book. The 
strong verbs present a more stable element. 

Since this is the case, it would seem that the student would 
soon stumble on to this fact. But so many of our students have little 
or no idea about language learning, that it is our duty to point out 
to them what is important and what is relatively of less importance. 
How many times have we even in third-year work been dismayed 
when asked such simple questions as, “What does this word mean? 
I could not find it in the dictionary.” And so frequently it is a word 
like mied, wies, or hieb.* 

Before summarizing, I should like to direct a word to teachers 
in preparatory and high schools who should know how important 
the strong verb is in examinations which their students take. I have 
before me the College Board Examination for 1930. I underlined 
each strong verb in the entire examination and found among the 
1500 running words 171 words of this type or 11.26 per cent, which 
is lower than in the texts counted. But following the reading selec- 
tions are found thirty-four questions, in which are forty strong verbs. 
Assuming that the student is able to read and understand the selec- 
tions, he will not be able to prove that he is able to do so unless 
he can understand the questions, and his understanding of the ques- 

‘An excellent method for the teaching of strong verbs (together with 
their principal parts) is to (a) make it clear to the class right in the beginning 
how important they are and that they must be learned well, (b) announce 
that an examination will be given on the verbs after they have all been as- 
signed, which is to be followed by further examinations on the same material 
to be taken only by those who have not attained a certain degree of excellence, 
until all have attained the desired goal, (c) assign ten verbs a day to be 
learned, (d) give a test each week on the verbs learned to date, and (e) carry 
out the examinations as announced in the beginning. 
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tions depends largely on his ability to understand the strong verbs 
contained therein. 

Again in the Columbia College Placement Examinations we find 
that a knowledge of the strong verb is important. In the “Compre- 
hension” section there are one hundred sentences of the true-false 
type. In the 733 running words there are 109 strong verbs or their 
derivatives, which amount to 14.7 per cent. 

And finally, there is an “Aural Comprehension Test” by Jose- 
phine Martin in THE GERMAN QUARTERLY’ which consists in the be- 
ginning of simple questions and later of short anecdotes followed by 
simple questions. The student simply writes his answers to the 
questions, thereby showing that he has understood what has been 
read. In this test there are 580 running words and 80 strong verbs, 
which is 13.7 per cent of the total. Again it will be highly advan- 
tageous to the person being examined to know his strong verbs well 
as there are so many of them contained in the questions. 

It is my conclusion that we should in the future teach certain 
things much better than we do at present in first-year work; that we 
should teach a large group of certain words well (preferably the 
starred thousand of the Minimum Standard German Vocabulary 
List); that we should teach certain parts of grammar more thor- 
oughly, and that the strong verb should receive early, emphatic and 
persistent attention, for if language is the vehicle of thought, then 
so far as the comprehension of written German is concerned, the 
strong verbs are at least two wheels of that vehicle. 
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FREMDWORT UND FREMDPHRASE 
MENO SPANN 


THEODORE SCHREIBERS Aufsatz „Vom Fremdwort im deutschen 
Unterricht“! fordert durch scharfe Angriffe auf Berufsgenossen, die 
keine gründlichen Sprachreiniger sind, eine Auseinandersetzung 
heraus. Gegenüber Herrn Schreibers fast rein puristischem Stand- 
punkt wird hier einer gemäßigten Auffassung das Wort geredet. Es 
wäre anregend, einmal einen überzeugten Verfechter des Fremd- 
wortes zu hören, denn, obgleich es deren viele gibt, greifen sie selt- 
samerweise fast nie in den Streit ein. > 

Vielleicht wird die Schwere des Problems unterschätzt. Der 
Kampf gegen das Fremdwort gehört geistesgeschichtlich in eine 
Reihe mit dem Kampf für Erhaltung der deutschen Schrift, des 
deutschen Druckes, völkischer Kleidung, völkischer Sitte. In diesen 
Scharmützeln, die in unseren Tagen überall mit wachsender Erbit- 
terung ausgefochten werden, bereitet sich die Entscheidungsschlacht 
für die Zukunft unserer Kultur vor. Die beiden feindlichen Lager 
scheiden sich schon heute mit großer Deutlichkeit. Da ist das Erbe 
der Aufklärung, der Gedanke, daß die wahre Kultur, die Kultur der 
Zukunft international sein muß. Man ist überzeugt, daß nur eine 
vollständige Rationalisierung aller Lebensgebiete diese einzig wahre 
Kultur verwirklichen kann, der die fortschrittlichen Völker von je 
zugestrebt haben und heute mehr denn je zustreben. Demgegenüber 
steht der Gedanke der deutschen Romantik, daß der eigentliche Wert 
einer Kultur ein dem Verstande unzugänglicher Seelenwert ist, der 
sich nur in einer historisch gewachsenen Volksgemeinschaft verkör- 
pern kann. Dem modernen Rationalisten ist alles rein Völkische 
malerisches Hindernis, aber eben doch Hindernis, auf dem Wege zur 
Weltkultur. Dem modernen Irrationalisten bedeutet diese Weltzivili- 
sation wiederum Verflachung, Seelenlosigkeit, Ende aller wahren 
Kulturen. 

Zu diesen Weltfragen muß man Stellung nehmen, wenn man 
irgendwelche Kulturwerte erörtern will, und sei es auch bloß die 
Stellung des Fremdworts. Will man nun im Glauben, daß Kultur 
nur völkische Kultur sein kann, das Fremdwort grundsätzlich 
ablehnen, so bleibt doch immer noch das Problem seiner bedingten 
Beibehaltung, denn es gänzlich zu verwerfen ist eine geschichtlich 
erwiesene Unmöglichkeit. Trotzdem nun in dieser bedingten Beibe- 


1 THE GERMAN QUARTERLY VIII (1935), 160-168. 
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haltung das Sprach- und Stilgefühl des Einzelnen zuletzt entscheiden 
muß, scheint es mir doch möglich, einige verbindliche Regeln auf- 
zustellen. 

Trotz aller Liebe für deutschvölkische Kultur dürfen wir nicht 
vergessen, daß Deutschland wie jedes andere Kulturvolk in seiner 
Kultur Gebiete hat, die international sind. Wörter, die in diese Ge- 
biete gehören, zu verdeutschen, heißt nur zu oft ihren sachlichen 
Inhalt verfälschen. Ich wähle dieselben Beispiele, die Herr Schreiber 
angeführt hat, um zu zeigen, daß die von ihm vorgeschlagenen 
Verdeutschungen in vielen Fällen unzulässig sind, da es sich um 
internationale oder ausländische Dinge handelt, die sich weder 
sprachlich noch sachlich eindeutschen lassen. 

Zunächst haben wir da die philosophischen und literarischen 
Fachausdrücke des klassischen Altertums, die die abendländischen 
Völker fast alle beibehalten haben. Für Ideal bietet Herr Schreiber 
an: Vorbild, Ziel, Inbegriff, Begriff. Die Liste hätte noch länger sein 
können, wenn ein Fremdwörterlexikon herangezogen worden wäre. 
Die Übersetzungen „Inbegriff“ und „Begriff“ müssen als falsch 
abgelehnt werden, da sie viel eher zu „Idee“ passen als zu „Ideal.“ 
Aber auch „Vorbild“ und „Ziel“ zeigen ihre Schwäche, wenn man 
Ableitungen oder Zusammensetzungen bilden will wie idealisieren 
oder Idealstaat. Will man aber gar die klassische Gegenüberstellung 
„Ideal und Wirklichkeit“ völlig eindeutschen, dann stößt man auf 
unüberwindliche Schwierigkeiten, denn bei keinem deutschen Wort 
schwingen die platonischen Untertöne mit, die wir in dem Wort Ideal 
hören. Es ist also nicht nur romantische Freude, in einem Wort Jahr- 
tausende alte Geistesgeschichte anklingen zu hören, wenn man solch 
alte und gediegene Fremdwörter beibehalten will. Aber auch der 
Gefühlswert eines solchen alten Wortes sollte nicht geopfert werden. 
Gar mancher Purist entrüstet sich über die praktische aber bar- 
barische Schreibung nite und hiway, denn mit dem eingesparten gh 
verschwinden aus dem Wort eine Jahrtausende alte Sprachgeschichte 
und alle Erinnerung an indogermanische Vergangenheit. Freilich, nur 
wenige wissen, daß dies gh im Griechischen kappa, im Lateinischen 
c, im Deutschen ch ist, aber Kultur ist keine Massenfrage. Viel 
schmerzlicher ist es für den Feinhörigen bei „Ziel“ und „Vorbild“ 
das platonische „Ideal“ zu vermissen. Biographie ist mit Lebens- 
beschreibung sachlich richtig übersetzt aber vergröbert. Das deutsche 
Wort Beschreibung hat nun einmal seit Lessings Laokoon keinen 
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guten Klang mehr. Man braucht nur Lebensbeschreibungen zu sagen, 
um zu fühlen wie zopfig das Wort heutzutage klingt. 

Schwierigkeiten stellen sich bei dieser Klasse von Fachaus- 
driicken immer ein, wenn man Ableitungen oder Zusammensetzungen 
verdeutschen will. Was ist Autobiographie, was biographisch, was 
Abiturient auf deutsch? Wenn auch Periode Zeitabschnitt ist, was 
ist periodisch? 

Wenn man sich moderne Fachausdriicke vornimmt, so gibt es da 
fraglos viele treffende Übersetzungen oder Eindeutschungen wie 
Fernsprecher, Rundfunk, Kurzschrift, Kühlschrank, aber häufig ist 
das moderne Fremdwort seinem Wesen nach so undeutsch oder so 
international, daß vorgeschlagene deutsche Wörter unzutreffend oder 
ungeschickt sind. Der Rekord, z.B., ist eine Vorstellung, die aus 
angelsächsischem Denken kommt und dem Deutschen wesensfremd 
ist. „Höchstleistung‘‘ sagte man ursprünglich nur von Maschinen 
und deshalb läßt sich das Wort nicht gebrauchen, wenn man „Re- 
kordwahnsinn“ eindeutschen will. Ein Restaurant ist wie ein Hotel 
eine internationale Einrichtung, die ohne Eigenart ist und darum 
auch kein deutsches Wort verträgt. Die vorgeschlagenen Ausdrücke 
Schenke, Ausschank, Bierhalle, Weinstube sind so kerndeutsch, daß 
sie für Restaurant als Übersetzung nicht in Frage kommen können. 
Am ehesten könnte man noch Gaststätte, sagen, ein Wort, das sich 
in Deutschland auszubreiten beginnt, aber es wird immer eine 
deutsche Gaststätte sein und kein internationales Restaurant. 

Friseur ist ganz gewiß kein schönes Wort, aber das vorgeschlagene 
Bartschrapper ist auch nicht schöner und außerdem altertümelt es zu 
stark. Ein Autofahrer ist eben kein Wagenlenker. 

Herr Schreiber will grammatische Fachausdrücke verdeutscht 
haben und er weist auf den deutschen Volksschullehrer hin, der, von 
falscher Wissenschaftlichkeit frei, seinen Zöglingen schon immer statt 
des lateinischen „Adjektivs‘ das deutsche „Eigenschaftswort“ erklärt 
habe. Zunächst ist es doch hier in Amerika umgekehrt. Dem ameri- 
kanischen Schüler klingt Adjektiv bekannt, Eigenschaftswort aber 
gelehrt und schwierig. Ich weiß, man bemüht sich auch von anderer 
Seite um deutsche grammatische Fachausdrücke. Man bedenke aber 
doch, wie unecht und pedantisch diese künstlichen Wörter wie Um- 
standswort, Einräumungssatz u. dergl. klingen. Außerdem ist die 
Grammatik im modernen Unterricht mehr oder weniger ein notwen- 
diges Übel, das als technisches Hilfsmittel benutzt wird und so ein- 
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fach wie möglieh sein soll. Schließlich ist die Grammatik eine ale- 
xandrinische Erfindung und als Sprachmathematik ebenso interna- 
tional wie Mathematik selbst. Niemand wird tangens, eotangens, 
Hypothenuse und Parabel verdeutschen wollen. Sind aber die 
grammatischen Ausdrücke so wesensverschieden von den mathema- 
tisehen? 

Die Vieldeutigkeit des Fremdwortes als Faehausdruck ist aueh 
kein schlagender Beweis gegen das Fremdwort, denn keine Spraehe 
hat die von Herrn Schreiber geforderte Eindeutigkeit des Ausdrucks. 
Ich zitiere Herrn Schreiber. „Und (sic!) ein Begriff muß bei dem 
Worte sein,“ nur lesen wir hier diese Fauststelle mit der Betonung 
auf dem unbestimmten Gesehleehtsworte ein und maehen es so zum 
Zahlwort. Denn um ganz bestimmte Werte geht es uns hier, und an 
soleh reinen Zahlbegriffen läßt sich nun einmal nicht dran vorbei- 
drücken (sic!)“? Die Wörter, die nur einen Begriff haben, dürften 
gerade im Deutschen schwer zu finden sein. Der Reiz aller Diehtung 
besteht doeh gerade darin, daß Wörter keine mathematisehen Zeiehen 
sind und ihre Untertöne haben, die der Feinhörige sowohl wie der 
Banause hört. Dieser Gebrauch mehrdeutiger Wörter in der Dich- 
tung verleidet ja gerade dem Philister die Diehtung, wie Goethe das 
im ersten der parabolischen Gedichte darstellt. Häufig wird man 
sogar finden, daß das Fremdwort eindeutiger ist als das deutsche 
Wort, was keine Entschuldigung für den Gebraueh des Fremdwortes 
in einem solehen Falle ist. Das gut deutsche Wort Zug hat Scharen 
von Bedeutungen. Wenn ich nun sage der Zug nach dem Süden, so 
kann das dreierlei bedeuten, ist aber immer noch besser als die At- 
traktion des Südens, wenn ieh Südlandsehnsueht ausdrücken will. 

Die pädagogischen Bedenken, die Herr Sehreiber gegen das 
Fremdwort aus dem Grieehisehen, z.B., vorbringt, kann ich nieht 
anerkennen. Der Student ist gewöhnlich dankbar, wenn man ihm 
die kleinen Handgriffe zeigt, mit denen man aus theology Theologie 
und aus democratic demokratiseh maeht. Mit soleh kleinen Regeln 
kann der Anfänger schon hunderte von Fachausdrücken verstehen, 
die aus dem Lateinischen und Grieehischen kommen und das ist eine 
große Hilfe für jede Art deutscher Lektüre und selbstverständlich 
auch für den praktisehen Gebraueh der Sprache. 

Viel gefährlieher als das Fremdwort, da weniger auffällig, ist die 
Fremdphrase, wie ieh es nennen möchte, d. h. eine Redensart, die 


* Loc. cit., p. 166. 


FREMDWORT UND FREMDPHRASE 53 


einer Fremdsprache nachgebildet und darum innerlich undeutsch ist. 
Die Fremdwörterjagd ist ein allgemein beliebter Sport aber fast ganz 
vernachlässigt ist die Fremdphrase, und doch ist sie eine viel mäch- 
tigere Beute, die eine Jagd durch die Wälder wissenschaftlicher 
Veröffentlichungen recht lohnend machen würde. 

Als im 17. Jahrhundert als Folge des dreißigjährigen Krieges 
eine Masseneinfuhr von Fremdwörtern einsetzte, da entstanden auch 
die Fremdphrasen, da das einfache kernige Deutsch des 16. Jahr- 
hunderts dem verbildeten Barockgeschmack nicht mehr genügte. 
Diese Fremdphrasen haben sich in der barocken Schreibweise bis auf 
den heutigen Tag gehalten, in jenem Gelehrtenbarock, das wir in 
den Veröffentlichungen der Naturwissenschaftler aber auch bei vie- 
len Geisteswissenschaftlern finden. Es mag hier nebenbei gesagt wer- 
den, daß in diesem neusten Barock sich alle Stilmittel des ursprüng- 
lichen Barock wieder finden: geschraubte oder gezierte zusammenge- 
setzte Redensarten statt des einfachen Ausdrucks, Häufung der Bil- 
der, die oft nicht klar gesehen sind und Stilblüten darstellen, über- 
mäßiger Gebrauch von Pleonasmen und Antithesen, Zitaten und 
gelehrten Anspielungen. 

Ich beschränke mich in meinen Beispielen auf das Gegenstück des 
Fremdworts, die Fremdphrase. Wenn ich die Beispiele aus Herrn 
Schreibers Aufsatz wähle, geschieht das der Bequemlichkeit halber. 
Wir alle machen dann und wann Gebrauch von der Fremdphrase 
ohne es zu wissen. Nun, das erste Beispiel stammt nicht von Herrn 
Schreiber sondern von mir. Gebrauch von etwas machen ist ver- 
bildetes Deutsch für das einfache etwas gebrauchen. Der Ausdruck 
schlüpfte mir in die Feder und wäre mir in einem anderen Zusam- 
menhang wahrscheinlich entgangen. Herr Schreiber sagt: „Welch 
eines Gewinnes für das Sprachgefühl geht der Schüler verlustig.“ 
Einer Sache verlustig gehen statt eine Sache verlieren—der Klang 
der Phrase verrät ihre Herkunft aus dem Humanistenlatein. Das 
Latein des humanistischen Gymnasiums in Deutschland hat viel zur 
Schaffung des Gelehrtenbarocks beigetragen, denn es erzog zur 
Fremdphrase. Noch vor fünfzehn Jahren büffelte der deutsche 
Gymnasiast Phrasen wie mihi honori est—es gereicht mir zur Ehre. 
Wenn wir dann im Aufsatz „es gereicht mir zur Ehre“ statt „es 
ehrt mich“ schrieben, nannten unsere verärgerten Deutschlehrer das 
„Westermannstil“ (Westermann war das am meisten gebrauchte 
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lateinische Ubungsbuch der Vor- und Nachkriegszeit). Ein anderes 
Beispiel aus Herrn Schreibers Aufsatz ist „Es beliebt uns mit unserer 
Bildung gern zu prunken.“ Das ist dem lateinischen nobis placet 
nachgebildet und sollte in reinerem Deutsch heißen: Wir prunken gern 
mit unserer Bildung. 

Ich könnte aus meinen eigenen Aufsätzen, geschrieben, ehe ich auf 
Fremdphrasen Jagd machte, und aus den Aufsätzen meiner Kollegen 
in Deutschland und Amerika eine große Menge von ähnlichen Bei- 
spielen anführen, ohne sonderlich suchen zu müssen. Soviel ich weiß, 
gibt es keine eingehende Stiluntersuchung der Fremdphrasen latei- 
nischer, französischer oder englischer Herkunft. Anzuschließen wäre 
hier auch eine Untersuchung des von Fremdsprachen beeinflußten 
deutschen Satzbaus, der nicht immer so auffällig ausländisch zu sein 
braucht wie Gellerts berüchtigtes Sprüchlein: Lebe, wie du, wenn du 
stirbst, wünschen wirst gelebt zu haben. 

Das Fremdwort läßt sich oft nicht vermeiden und ist manchmal 
gut. Die Fremdphrase läßt sich immer vermeiden und ist nie gut. 


UNIVERSITY OF MARYLAND 
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VERGLEICH DER EINLEITUNGSWEISE DREIER PROSAWERKE 
ANNA HELLERSBERG-WENDRINER 


Es wird hier der Versuch gemacht, durch vergleichende Schau 
auf Anfangszeilen künstlerisch hochbedeutender Prosawerke das 
Wesen des sich hier vordeutenden Werkes und darüber hinaus das 
Wesen der Stilgattung zu erklären, dem das Werk angehört. 

Das Mittel der Literatur ist das Wort. Das Wort hat zunächst 
nicht nur in der Lyrik, sondern auch im epischen Werk klanglich 
musikalische Bedeutung. Es hat aber zugleich den Sinn, Vorstel- 
lungen von Menschen und Dingen heraufzubeschwören, deren 
Wechsel, Wandel und Gegenspiel im Nacheinander sich entfaltend, 
das eigentümliche Leben des Prosawerks bedingen. Den Charakter 
der eingeführten Vorstellungen erfassen, den Rhythmus ihres 
Wechsels, Wandels und Gegenspiels fühlen und verstehen, heißt ein 
literarisches Werk begreifen. 

Da die Kunst der dichterischen Prosa, wie alle Dichtung sich 
im Nacheinander entfaltet, ist die erste Seite eines Romans und 
einer Novelle als Auftakt eines folgenden Ganzen bedeutungsvoller 
und schwerwiegender als eine andere zufällig gewählte Seite, obwohl 
es keine Seite eines bedeutenden Prosawerks geben wird, deren Be- 
trachtung dem Verstehenden den Charakter des Werks nicht ent- 
hüllen wird. Die ersten Zeilen haben die besondere Aufgabe, die 
Eigentümlichkeit, die Individualität der Vorstellungswelt des 
Romans klar und eindeutig herauszustellen. Der Klang jedes 
Wortes ist entscheidend und jeder Inhalt, der sich hinter ihm ver- 
birgt. Der örtliche und geistige Raum, in dem die Vorstellungen 
walten werden, tut sich auf, wir spüren den Rhythmus, in dem 
Menschen und Dinge sich zueinander bewegen werden. 

Es soll zuerst der „Bahnwärter Thiel,“ eine Novelle aus der 
Frühzeit Gerhart Hauptmanns betrachtet werden, es folgen die An- 
fangszeilen des „Heinrich von Ofterdingen“ von Novalis und der 
Beginn der ,, Wahlverwandtschaften“ von Goethe. Die unchronolo- 
gische Ordnung wurde aus pädagogischen Gründen gewählt. Alle 
literarische Bildung hat mit dem zeitgenössischen Wort zu beginnen. 
Die Dichtung der Zeitgenossen, deren Wort- und Lebenswirklich- 
keit wir teilen, ist die Eingangspforte zum Garten der Dichtungen 
aller Völker und Zeiten. 
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ANFANGSZEILEN EINES NATURALISTISCHEN PROSAWERKS 
„BAHNWÄRTER THIEL,“ von GERHART HAUPTMANN 
Allsonntäglich saß der Bahnwärter Thiel in der Kirche zu Neu-Zittau, aus- 
genommen die Tage, an denen er Dienst hatte oder krank war und zu Bette 
lag. Im Verlaufe von zehn Jahren war er zweimal krank gewesen; das 
eine Mal infolge eines vom Tender einer Maschine während des Vorbeifahrens 
herabgefallenen Stückes Kohle, welches ihn getroffen und mit zerschmettertem 
Bein in den Bahngraben geschleudert hatte; das andere Mal einer Weinflasche 
wegen, die aus dem vorüberrasenden Schnellzuge mitten auf seine Brust 
geflogen war. Außer diesen beiden Unglücksfällen hatte nichts vermocht, ihn, 

sobald er frei war, von der Kirche fern zu halten. 

Die ersten fünf Jahre hatte er den Weg von Schön-Schornstein, einer 
Kolonie an der Spree, herüber nach Neu-Zittau allein machen müssen. Eines 
schönen Tages war er dann in Begleitung eines schmächtigen und kränklich 
aussehenden Frauenzimmers erschienen, die, wie die Leute meinten, zu seiner 
herkulischen ‘Gestalt wenig gepaßt hatte. Und wiederum eines schönen Sonntag- 
nachmittags reichte er dieser selben Person am Altar feierlich die Hand zum 
Bunde fürs Leben. Zwei Jahre nun saß das junge zarte Weib ihm zur Seite 
in der Kirchenbank; zwei Jahre blickte ihr hohlwangiges, feines Gesicht neben 
seinem vom Wetter gebräunten in das uralte Gesangbuch—und plötzlich saß 
der Babnwirter Thiel wieder allein wie zuvor. 


Wir begegnen im ersten Satz der Dichtung einem Arbeiter, dem 
Bahnwärter Thiel. Nur der Naturalist wählt den Arbeiter zum 
Helden. Wir wissen also: die Dichtung muß am Ende des neunzehn- 
ten Jahrhunderts entstanden sein. Der Naturalismus, aus dem Mit- 
leid mit dem Werktätigen des vierten Standes geboren, mit dem 
Menschen, den die wachsende Technik im Laufe des neunzehnten 
Jahrhunderts schuf, erlebt den Menschen als ein von äußeren 
Lebensumständen abhängiges Wesen. Er hat eine materialistische 
Auffaßung vom menschlichen Geschöpf. In seinem Weltbild ist der 
Mensch das, was die Umgebung, das Milieu, die Umwelt aus ihm 
macht. Der Bahnwärter, der Mann, der allein im kleinen Wärter- 
häuschen an der Bahnschiene sitzt und den Beruf hat, die Bahn- 
strecke zu kontrollieren, ist ein wahrhaft naturalistisches Objekt. 
Dieser Bahnwärter ist ein wirkliches Geschöpf der Technik. Er ist 
räumlich an den Strang der Schienen gebunden, zeitlich in den un- 
organischen, mechanischen Apparat des Fahrplans eingespannt. 

Dieser kleine Mann schafft sich nicht selbst sein Schicksal, 
schafft sich nicht selber sein Leben wie die Könige und großen Herren 
der klassischen Dichtungen, und sein höchst prosaischer, langweilig 
regelmäßiger Beruf trennt seine Existenz im Letzten von jedem 
romantischen Dasein. 
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Der Diehter gibt seinem Bahnwärter den Namen Thiel. Er wählt 
den Namen, der in seiner Heimatprovinz so üblich ist wie Schmitz 
und Müller. Auf jeden Fall ist es ein sehr alltäglicher, sehr häufiger 
Name. Er will damit die Alltägliehkeit, den Mangel an Besonder- 
heit des Berufs und des Mannes, den er beschreibt, ausdrücken. 

Wo wird uns der Bahnwärter vorgeführt? Er wird uns in der 
Kirche, als Teil einer Masse gezeigt, als einer unter vielen, nicht 
als ein Vereinzelter, Besonderer. Der Mensch als Teil einer Masse ist 
Produkt des neunzehnten Jahrhunderts. Seine Darstellung ist eine 
rein naturalistisehe Idee. Der Ortsname Neu-Zittau, noch in den 
ersten Satz eingefügt, ist ein durch die Zufügung des Vorworts ver- 
änderter Name aus der ostdeutschen Heimat des Diehters. Der erste 
Satz des zweiten Absehnittes zeigt uns, daß wir uns hier nicht in 
Sehlesien, sondern im Umkreise Berlins befinden. Die Spree ist der 
kleine Fluß, der durch die Hauptstadt des deutsehen Reiches fließt. 
Jeder Name, jeder einzelne Umstand läßt uns die Arbeitsweise des 
Naturalisten spüren, der seine Dichtung nicht aus Gegenständen 
seiner Phantasie, sondern Dingen des täglichen Lebens und aus per- 
sönlicher Erfahrung aufbaut. 

Gerhart Hauptmann lebte zur Zeit der Entstehung der Novelle 
im Jahre 1891 in Erkner, einem entfernteren Vororte Berlins. Aus 
der gleichen ebenen, eintönigen Landschaft stammt aueh der ,,Biber- 
pelz,“ das beste moderne Lustspiel der deutschen Literatur, das ganz 
aus Typen, die dieser Gegend entstammen, aufgebaut ist. Durch 
Ortsbewohner angeregt, besuchte ieh dort einmal eine sehr alte, 
sehr temperamentvolle Waschfrau, die man mir als das Urbild der 
Mutter Wolfen aus dem ,,Biberpelz“ bezeiehnete. Aus allen ihren mit 
lauter, lebhafter Stimme vorgetragenen Beriehten über ihre zwei 
Töchter, ihren leitbaren und etwas blöden Mann merkte ich, daß 
der Diehter das wirkliche Porträt einer Familie geschaffen hatte. 
Als ich Hauptmann vor langen Jahren von diesem Besuch erzählte, 
bestätigte er mir, daß er keine Figur in seiner Frühzeit eingeführt 
habe, die nicht seiner intimen und persönliehen Kenntnis entstamme. 
Wir sehen also hier naeh eigener Aussage des Dichters in diesem Bahn- 
wärter Thiel einen wirkliehen Beamten der damals königlich preu- 
Bischen Eisenbahnverwaltung vor uns, einen Mann, den Hauptmann 
persönlieh gekannt hat. 

Kommen wir zum ersten Satz der Novelle zurück, so bleibt uns 
nur ein kleiner Restbestand: es wird von Dienst tun, krank sein, 
zu Bette liegen gesprochen, von lauter banalen, alltäglichen Dingen, 
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die physisches und mechanisches Abhängigsein des Menschen vor- 
aussetzen. Wir bleiben im Weltbild des Naturalisten, der den 
Menschen als abhängig begreift. Der nächste Satz hält uns im 
gleichen Gedankenkreis, er geht nur dem naturalistischen Sprach- 
gebrauch entsprechend mit besonders drastischen Mitteln vor. Was 
hatte die Krankheiten verursacht? Ein vom Tender einer Maschine 
herabgefallenes Stück Kohle, welches den Bahnwärter getroffen und 
mit zerschmettertem Bein in den Bahngraben geschleudert hatte, 
das zweite Mal eine Weinflasche, die aus einem vorüberrasenden 
Schnellzuge mitten auf seine Brust geflogen war. Es wird von tech- 
nischen Unglücksfällen gesprochen und dem armen menschlichen 
Wesen, das der Maschine ausgeliefert ist. Wir bleiben im Raum 
naturalistischen Fühlens und Denkens. 

Es gibt’ aber auch ein unnaturalistisches Element in diesem 
kleinen Abschnitt. Es ist das Vorhandensein der Kirche, des Be- 
gegnungsorts des Bahnwärters mit uns, zugleich des Begegnungsorts 
der Masse. Das religiöse Bedürfnis dieses kleinen Mannes, das ihn 
jeden Sonntag zur Kirche führt, ist ein Element, das dem natur- 
wissenschaftlichen, materialistischen, technischen Zeitalter fremd 
ist. Es ist eine Eigentümlichkeit, die in einer rein naturalistischen 
Dichtung zum mindesten befremdet. Religiöse Bedürfnisse können 
durch keine materielle und technische Abhängigkeit erklärt werden. 
Religion und ihre Vertretung in der Kirche ist diejenige Form von 
Geist, die dem primitiven Menschen zugänglich und immer für ihn 
bedeutungsvoll sein wird. Sehen wir genauer zu, so finden wir, daß 
im ganzen ersten Abschnitt der Dichtung auch dies zweite unna- 
turalistische Element vertreten ist. Schon im ersten Wort ,,allsonn- 
täglich“ wird das Doppelmotiv angeschlagen. Der erste Bestandteil 
des Wortes drückt in diesem Zusammenhang die Öde des Gleich- 
mäßigen, des Wiederkehrenden aus, der übrige Teil des Wortes be- 
tont das aus dem Gleichmaß Herausfallende, das Ungewöhnliche, 
eben das Sonntägliche der Existenz. Der folgende Satz gilt nur der 
Materialität des Daseins. Im dritten, dem abschließenden Satz des 
ersten Abschnitts tritt das Motiv der Kirche wieder rein heraus. 
Sein Inhalt leitet zugleich zum zweiten Abschnitt über, der das kirch- 
liche, das geistige Element in klarer Gestalt enthält. 

Fassen wir beide Elemente nochmals in Worten zusammen, so 
haben wir auf der einen Seite: Alltag, Robustheit, Materialität, 
Schwere, auf der anderen Seite Sonntag, Kirche, Feierlichkeit, Gei- 
stigkeit in Form von Geistlichkeit, Außergewöhnlichkeit. Die beiden 
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Motive im Gegenspiel machen erst das eigentiimliche Leben dieses 
Stiickchens Literatur aus. Die beiden Elemente treten als zwei kon- 
stituierende Bestandteile eines Kunstwerks auf, wie zwei wieder- 
kehrende Farben in einem malerischen Werk, wie zwei Motive, die 
einem Tonstiick Dasein und Gestalt geben. 

Im nächsten Abschnitt nimmt der Bahnwärter, der bisher nicht 
beschrieben war, greifbare, körperliche Gestalt an. Es heißt da, er 
habe eine „herkulische Gestalt,“ und er sei „vom Wetter gebräunt.“ 
Neben ihm aber sitzt das Zarte, das Besondere, das jenseits seiner 
Robustheit Liegende in der Person eines „zarten, jungen Weibes.“ 
Hier treten die beiden Gegensätze als Personen auf. Aber auch 
abgesehen von diesem wichtigen Umstand, ist das Motiv der Kirche, 
des Außergewöhnlichen, stärker als im ersten Abschnitt wiederholt, 
dessen schwerer Mittelteil der Materialität der Existenz galt. Es 
wird hier nun von „schönem Sonntagnachmittag,“ von „Altar,“ von 
„feierlich,“ von einem „Bund fürs Leben,“ von einem „uralten Ge- 
sangbuch“ gesprochen. 

Wir haben also im zweiten Abschnitt die Wiederaufnahme der 
Gegenüberstellung des ersten Abschnittes. Mit diesem Doppelklang, 
der Entgegenstellung der beiden Grundmotive: Robustheit, Alltäg- 
lichkeit auf der einen, Zartheit, Außergewöhnlichkeit auf der anderen 
Seite ist uns das Wesen dieser Dichtung, das eigentliche Thema schon 
in die Hand gegeben. 

Spüren wir aber wieder der Stilgattung hier nach, so sehen wir, 
daß in dieser Dichtung das rein naturalistische Element schon durch- 
brochen wird von jenem andern Element in Gerhart Hauptmann, 
das man in der Literaturgeschichte als das neuromantische zu be- 
zeichnen pflegt. Wir haben hier keine rein naturalistische Dichtung 
vor uns, sondern jene Mischung naturalistischer and neuromantischer 
Elemente, die wir in „Hanneles Himmelfahrt“ finden und jener 
herrlichsten aller Hauptmannschen Dichtungen: „Und Pippa tanzt.“ 
Die Region des Emanuel Quint ist in die dumpfe Sphäre dieses 
kleinen Mannes hineingebrochen. In ihm kämpfen jene Urgewalten 
der Hauptmannschen Dichtung: Materialität und zarte Geistigkeit, 
sinnliche Robustheit und religiöse Schwärmerei. Die Novelle über 
den Bahnwärter Thiel endet mit Mord und Irrsinn des Helden. Er 
geht zu Grunde am Zwiespalt der in ihm widerstreitenden Kräfte, 
die in seinem Leben in den Gestalten zweier im Urwesen ver- 
schiedener Frauen dargestellt sind. Er geht zu Grunde an jenem 
unüberbrückbaren ewigen menschlichen Gegensatz zwischen Geist 
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und Natur. So ragt doch dies kleine Leben hinein in einen kos- 
mischen Zusammenhang. Es ist die eigentiimliche Kunstleistung 
dieser Novelle, uns im Kleinen, Alltäglichen, Unbesonderen kos- 
mische Gewalten spiiren zu lassen. 


ANFANGSZEILEN EINES ROMANTISCHEN PROSAWERKS 
„HEINRICH VON ÖFTERDINGEN“ von NovALis 
Die Eltern lagen schon und schliefen, die Wanduhr schlug ihren gleich- 
förmigen Takt, vor den klappernden Fenstern sauste der Wind; abwechselnd 
wurde die Stube hell vom Schimmer des Mondes. Der Jiingling lag unruhig 
auf seinem Lager, und gedachte des Fremden und seiner Erzählungen. „Nicht 
die Schätze sind es, die ein so unaussprechliches Verlangen in mir geweckt 
haben,“ sagte er zu sich selbst; „fernab liegt mir alle Habsucht: aber die blaue 
Blume sehn ich mich zu erblicken. Sie liegt mir unaufhörlich im Sinn, und 
ich kann nicht anders dichten und denken. So ist mir noch nie zumute 
gewesen: es ist, als hätt ich vorhin geträumt, oder ich wäre in eine andere 
Welt hinübergeschlummert; denn in der Welt, in der ich sonst lebte, wer 
hätte sich da um Blumen bekümmert, oder gar von einer so seltsamen Leiden- 
schaft für eine Blume hab ich damals nie gehört. Wo eigentlich nur der 
Fremde her kam? Keiner von uns hat je einen ähnlichen Menschen gesehen; 
doch weiß ich nicht, warum ich von seiner Rede nur so ergriffen worden bin; 
die andern haben ja das nämliche gehört, und keinem ist so etwas begegnet. 
Daß ich auch nicht einmal von meinem wunderlichen Zustand reden kann! 


Kein Personenname, kein Ortsname setzt uns in einen bestimmten 
Raum. Wir sehen, die Dichtung ist nicht örtlich gebunden und stammt 
nicht aus der äußeren Erfahrung des Lebens wie das erste naturali- 
stische Stück, sondern aus der Welt der Phantasie. Wir werden in 
ein nächtliches, schlafendes Haus geführt: Vor den klappernden 
Fenstern saust der Wind, die Stube wird abwechselnd vom Schim- 
mer des Mondes erhellt. Lautlosigkeit, Stille, Geheimnis umgibt uns. 
Kein vorüberrasender Zug, kein Tender einer Maschine oder gar ein 
zerschmettertes Bein wäre denkbar in dem zaubrischen Dunkel 
dieses schlafenden Hauses. 

„Die Eltern lagen schon und schliefen,“ so lautet der erste Satz. 
Noch ist alles wirklich um uns her, und nichts Besonderes umgibt 
uns. „Die Wanduhr schlug ihren gleichförmigen Takt. Das ist die 
zweite Hälfte des Satzes. Die beiden Teile ergänzen einander: das 
Zeitmaß des Eintönigen, Gleichmäßigen, des Alltäglichen gehört zu 
den Eltern. In ihnen geht nichts vor. Sie und der Takt der Wanduhr 
sind nur da, um das Ungewöhnliche, das sich begeben wird, besser 
hervortreten zu lassen. In den nun folgenden Sätzen werden die klap- 
pernden Fenster, der wechselvolle Schimmer des Mondes, der die 
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Stube unruhvoll erhellt, dem eintönigen Geräusch der Wanduhr 
gegenübergestellt. Wir stehen in einer feineren, leiseren, stilleren 
Kompositionsart. Wir müssen uns feinhöriger machen, um die Fein- 
hörigkeit des Stückes anzunehmen. Wir sind in einem romantischen 
Werk. Die klappernden Fenster, der unruhvolle Mond geben den 
Rhythmus dessen, der der neue Held des neuen Romans sein soll. 
Es ist ein Jüngling, der den Rhythmus der leisen Unruhe des Mondes, 
des Windes teilend, sieh unruhig auf seinem Lager hin und her 
wirft, ganz hingegeben der still bewegten Welt seines Innern. 

Treffen wir in der naturalistischen Novelle einen Mann an, der 
sehon ein Jahrzehnt einen verantwortlichen Posten hat, also min- 
destens 35 Jahre alt sein muß, so finden wir hier einen Jüngling. 
Der Naturalist muß seinem Kunstwollen entsprechend das höhere 
Alter wählen. Ihm liegt daran, das Produkt der Teehnik in einer 
besonderen Erseheinung vorzuführen. Das höhere Alter ist dazu ge- 
eigneter. Der Romantiker wählt den Jüngling, den noch unbe- 
stimmten, den noeh werdenden, den noch unbegrenzten Menschen, 
in dem noeh die unendliehen Mögliehkeiten der Entwieklung liegen. 
Die Romantik ist aller Bestimmtheit, aller Grenze, aller Festsetzung 
abgeneigt. Sie ist die Kunst des Unendliehen. Sie wählt den Jüngling 
ferner, weil die Jugend das Zeitalter des Gefühls ist. Die Romantik 
ist selbst in ihren gedanklichen Resultaten lyrisch, beherrscht von 
überschwellenden, alles durehdringenden Gefühl. 

Treffen wir Thiel, den Bahnwärter, in der Tageshelle an, so den 
Helden der neuen Erzählung im nächtlichen Dunkel. Das Wirkliche, 
das Taghelle, das Bestimmte und Grenzgebende fliehend, schwellt 
die Romantik in Darstellungen der Nacht. Die Nacht, die ahnungs- 
volle, träumereiche, wunder- und liebeerfüllte ist ihr eigentliches 
Reich. Die schönsten Nachtlieder der deutschen Literatur sind ro- 
mantische Sehöpfungen, und die romantisehen deutschen Maler: 
Philipp Otto Runge, Caspar David Friedrieh und Moritz von 
Schwind ergehen sich in zahllosen Sehilderungen nächtlieher Szenen. 

Im Gegensatz zu Thiel, den wir sitzend antreffen, finden wir den 
Jüngling auf dem Lager liegend. Die horizontale Lage ist die Stellung 
unbewußter, vernunftloser mensehlicher Zuständlichkeit. Sie ist die 
Stellung des Schlafes, des Traumes. Wir wissen, warum der Roman- 
tiker sie hier wählt. Sein Reich ist Vernunftlosigkeit, Unbewußtheit, 
Traum. Dem modernen Psychoanalytiker vorarbeitend, entdeckt die 
Romantik die Bedeutung der Welt des Traumes. 1814 erscheint aus 
dem Kreis der romantischen Naturphilosophie ein bedeutendes Werk 
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„Die Symbolik des Traumes“ von Gotthilf Heinrich von Schubert. 
Von allen Stellungen, die der Mensch einnehmen kann, ist die ru- 
hende, horizontale Lage zweifellos die der romantischen Seelenlage 
am meisten entsprechende. 

Wird uns der Bahnwärter an einem beliebigen Tage vorgeführt, 
wird sogleich hervorgehoben, ihr seht ihn da wie immer in der Kirche 
sitzen, so spüren wir im ersten Satz, der über den Jüngling ausge- 
sprochen wird, daß wir ihn in einer besonderen, bedeutungsvollen 
Situation antreffen. Der erste Satz über den Helden heißt: „Der 
Jüngling lag unruhig auf seinem Lager und gedachte des Fremden 
und seiner Erzählungen.“ Die Erwähnung der Unruhe verrät uns 
im Gegensatz zu der Art der Einführung des Bahnwärters Thiel das 
Ungewöhnliche, das Erregende, den über aller Alltäglichkeit liegenden 
Moment. Der Romantiker ist in keiner Weise an Alltäglichkeit in- 
teressiert. Das Besondere, das Unalltägliche, das Ungewöhnliche ist 
sein Reich. Es ist also romantisch, den Jüngling erregt über einen 
besondern, außergewöhnlichen, wie wir hören werden,. wunderbaren 
Anlaß vorzustellen. 

Der Bahnwärter wird uns in der Menge, als Glied einer Masse 
vorgeführt. Wir finden ıhn in einer Versammlung, in der Kirche. 
Den Jüngling des romantischen Stücks finden wir allein in seiner 
Kammer. Die Eltern, die räumlich nicht mit ihm verbunden sind, 
sind nur da, um uns die innere Einsamkeit des Erregten noch mehr 
spüren zu lassen. 

Haben wir bisher nur zwei vorbereitende Sätze betrachtet, so 
treten wir mit dem dritten in den engeren Raum des Geschehens der 
ersten Seite ein, und derjenige, der den Roman kennt, weiß, daß wir 
uns dem Zentrum des Geschehens nähern. Die kommenden Sätze sind 
Teile eines Selbstgesprächs. Welches ist der Charakter des Monologs? 
Es ist ein leise tastendes Fragen, ein leise fragendes Erinnern. Alles 
in diesem Gespräch ist unbestimmt und schwebend: nirgends ein 
hartes Wort, eine starke Farbe, ein lauter Klang, eine ausgesprochene 
Linie. Der Charakter des kommenden Werks tritt in seiner leise 
schwebenden Weise hervor. „Nicht die Schätze sind es, die ein so 
unausprechliches Verlangen in mir erweckt haben; fernab liegt mir 
alle Habsucht: aber die blaue Blume sehn ich mich zu erblicken. Sie 
liegt mir unaufhörlich im Sinn, und ich kann nicht anders dichten 
und denken. So ist mir noch nie zumute gewesen: es ist, als hätt ich 
vorhin geträumt oder wäre in eine bessere Welt hinübergeschlum- 
mert; denn in der Welt, in der ich sonst lebte, wer hätte sich da um 
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Blumen bekümmert oder gar von einer so seltsamen Leidenschaft 
für eine Blume hab ich damals nie gehört.“ 

Einerseits soll hier das Selbstgespräch Ausdruck innerer Er- 
regung sein, aber es ist noch mehr: es ist in der Organisation des 
Werks von tiefer Symbolik. Mit dem Beginn des Selbstgesprächs 
wendet sich der Roman von der Außenwelt fort, der Innenwelt zu. 
Die äußere Welt, in der es Unglücksfälle gibt, in der der Mensch 
wie im Bahnwärter Thiel um sein Brot dient, ist gar nicht mehr vor- 
handen. Der Jüngling redet mit sich selbst. Er ist nur noch im 
Kreislauf eigenen Fühlens und Denkens befangen. Wir sind im 
Raum einer Dichtung, im Weltraum eines Dichters, dessen Zeit- 
genossen, die idealistischen Philosophen: Fichte, Schelling, Hegel, 
Schleiermacher die Welt nur aus dem Geist erklären und alles 
Geschehen von außen nach innen, von der Außenwelt in die Seele 
verlegen. War im Bahnwärter Thiel der Stoff der Diehtung: der 
Held selbst, der Ort, die Umwelt der Bahnstrecke nach den eigenen 
Worten des Dichters aus seiner äußeren Lebenserfahrung genommen, 
ist das Leben, das er in seiner Novelle beschreibt, aus materiellem 
Stoff, dreht sich die Beschreibung um greifbare Dinge der sinnlichen 
Welt, so haben wir hier ein Werk, das nur aus Seelenleben gewoben 
ist und die schwebende Leichtigkeit der Sprache ist nur das Gewand 
der Weltflüchtigkeit dieses romantischen Geistes. 

Der Inhalt des Selbstgesprächs ist die blaue Blume. Wir wissen, 
sie ist in der Romantik das Symbol der Dichtung. Wer Sehnsucht 
nach der blauen Blume hat, ist ein Dichter. Wir sehen also in dem 
erregten Jüngling einen Dichter vor uns. Der Dichter aber ist in der 
Auffassung der Romantik der Inbegriff des höchsten Menschentums. 
Der Dichter ist der Gipfel der Schöpfung. In ihm denkt und fühlt 
sich das All. Vom Bahnwärter Thiel kommend, sind wir aus den 
Niederungen der Masse auf den höchsten Gipfel menschlicher 
Existenz gestiegen. Der eine Dichter gibt den alltäglichen Menschen, 
der andere den Erlesenen, den vor allen Erwählten, den vom Geist 
Geweihten. 

Das Werden dieses vom Geist Geweihten ist der Inhalt des 
Romans, wie die erste Seite uns fühlen und erkennen läßt. Der 
Roman stellt dar, wie der Dichter allmählich alle Schranken des 
Irdischen hinter sich läßt und reiner Geist, reine Phantasie, reine 
Unendlichkeit wird. Die Region der Wanduhr, die Region der 
schlafenden Eltern wird aufgegeben, und die Region der blauen 
Blume, der Dichtung, wächst immer mehr in den werdenden Dichter 
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hinein. Wir schen, was sich hier in der ersten Seite andeutet, wird 
nur erweitert und ausgeführt im folgenden Werk. Wie im Bahn- 
warter Thiel stellt die erste Seite hier dasselbe dar wie die Ouverture 
einer Oper. Die Motive werden angedeutet, der Gesamtton gegeben. 
Wir wissen, in welchem Rhythmus wir mitzuschwingen haben. Wir 
wissen aber auch ein Zweites: wir spüren an allen Einzelheiten, die 
uns den Geist des Ganzen enthüllen, in welcher Zeit wir uns befinden, 
in welchem zeitlichen und geistigen Raum wir den Dichter des 
Werks zu suchen haben. 

Der Abschnitt ist der Anfang des „Hemrich von Ofterdingen“ von 
Novalis. Der Roman, der unvollendet blieb, ist das dichterische 
Hauptwerk der frühen Romantik. Er wurde von Tieck, dem 
Freunde, aus dem Nachlaß herausgegeben. Es gibt kein episches 
Werk in deutscher Sprache, das ihm an Duft der Zartheit, an 
schwebender Grazie der Sprache, der Ideen, der Bilder ebenbiirtig 
wäre. Es lag im innern Wesen des Romans begründet, daß er 
unvollendet blieb. Es lag im geistigen Wesen des Novalis, der 
stillsten, zartesten, weltflüchtigsten der romantischen Existenzen 
begründet, daß er sich kaum zur Wirklichkeit erwacht, die zu rauh 
für die beschwingte Schönheit seiner frühvollendeten Seele war, in 
jene Heimat der Geister begab, in jene Unendlichkeit, in die er 
seinen Dichter zu entführen gedachte. Novalis starb im Alter von 
29 Jahren im Jahre 1801. Mit ihm war die Seele der frühen Romantik 
dahin. 


ANFANGSZEILEN EINES KLASSISCHEN PROSAWERKS 
„DIE WAHLVERWANDTSCHAFTEN“ VON J. W. von GOETHE 


Eduard—so nennen wir einen reichen Baron im besten Mannesalter— 
Eduard hatte in seiner Baumschule die schönste Stunde eines Aprilnachmittags 
zugebracht, um frisch erhaltene Pfropfreiser auf junge Stämme zu bringen. 
Sein Geschäft war eben vollendet; er legte die Gerätschaften in das Futteral 
zusammen und betrachtete seine Arbeit mit Vergnügen, als der Gärtner hinzu 
trat und sich an dem teilnehmenden Fleiße des Herrn ergötzte. 

„Hast du meine Frau nicht gesehen?“ fragte Eduard, indem er sich 
weiterzugehen anschickte. 

„Drüben in den neuen Anlagen,“ versetzte der Gärtner. „Die Mooshütte 
wird heute fertig, die sie an der Felswand, dem Schlosse gegenüber, gebaut 
hat. Alles ist recht schön geworden und muß Euer Gnaden gefallen. Man hat 
einen vortrefflichen Anblick: unten das Dorf, ein wenig rechter Hand die 
Kirche, über deren Turmspitze man fast hinwegsieht; gegenüber das Schloß 
und die Gärten.“ 

„Ganz recht,“ versetzte Eduard; „einige Schritte von hier konnte ich die 
Leute arbeiten sehen.“ 
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„Dann,“ fuhr der Gärtner fort, „öffnet sich rechts das Tal, und man sieht 
über die reichen Baumwiesen in eine heitere Ferne. Der Stieg die Felsen hin- 
auf ist gar hübsch angelegt. Die gnädige Frau versteht es; man arbeitet unter 
ihr mit Vergnügen.“ 

„Geh zu ihr,“ sagte Eduard, „und ersuche sie, auf mich zu warten. Sage 
ihr, ich wünsche die neue Schöpfung zu sehen und mich daran zu erfreuen.“ 

Der Gärtner entfernte sich eilig, und Eduard folgte bald nach. 

Dieser stieg nun die Terassen hinunter, musterte im Vorbeigehen die 
Gewächshäuser und Treibebeete, bis er ans Wasser, dann über einen Steg an 
den Ort kam, wo sich der Pfad nach den neuen Anlagen in zwei Arme teilte. 
Den einen, der über den Kirchhof ziemlich gerade nach der Felswand hinging, 
ließ er liegen, um den andern einzuschlagen, der sich links etwas weiter durch 
anmutiges Gebüsch sachte heraufwand; da, wo beide zusammentrafen, setzte 
er sich für einen Augenblick auf einer wohlangebrachten Bank nieder, betrat 
sodann den eigentlichen Stieg und sah sich durch allerlei Treppen und Ab- 
sätze auf dem schmalen, bald mehr bald weniger steilen Wege endlich zur 
Mooshütte geleitet. 

An der Türe empfing Charlotte ihren Gemahl und ließ ihn dergestalt 
niedersitzen, daß er durch Tür und Fenster die verschiedenen Bilder, welche 
die Landschaft gleichsam im Rahmen zeigte, auf einen Blick übersehen 
konnte. Er freute sich daran, in Hoffnung, daß der Frühling bald alles noch 
reichlicher beleben würde. „Nur eines habe ich zu erinnern,“ setzte er hinzu: 
„die Hütte scheint mir etwas zu eng.“ 

„Für uns beide doch geräumig genug,“ versetzte Charlotte. 

„Nun freilich,“ sagte Eduard, „für einen Dritten ist auch wohl noch 
Platz.“ 

„Warum nicht“? versetzte Charlotte, „und auch für ein Viertes.“ 

Der Roman beginnt mit einem Vornamen, der noch ein zweites 
Mal im ersten Satze wiederholt wird. Mit der Stellung des Vor- 
namens an den Anfang und seiner Wiederholung wird sehr betont 
ein Mensch in den Mittelpunkt unseres Blickfeldes gerückt. Es ist 
der einzige Fall dieser Art von Einführung, den wir im Vergleich 
der drei verschiedenen Einleitungsweisen feststellen. Der Mensch 
und seine Bedeutsamkeit im Reiche der Natur ist das eigentümliche 
Thema aller klassischen Kunst. 

Es ist ein Baron, den wir hier treffen, einen vornehmen Mann. 
Die Klassik bevorzugt den Mann in vornehmer Stellung, weil sie 
im äußersten Gegensatz zum Naturalismus den Menschen als selb- 
ständig und nicht von materiellen Dingen abhängig sich vorstellt. 
Der Mensch ist durch ihm eingeborene Kräfte der Vernunft 
Herrscher über sich selbst und über seine Umwelt. Das ist die 
klassische Meinung. Er ist weder abhängig von dunklen Naturge- 
walten wie der romantische Mensch, noch von äußeren materiellen 
Gewalten wie der naturalistische. Die Konflikte, die in ihm ent- 
stehen, sind immer Konflikte mit der beherrschenden Kraft seiner 
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Vernunft. Selbständig aber in seinem äußeren Gehaben erscheint 
nur der große Herr, der befiehlt und nicht gehorcht und der reich 
genug ist, um nicht von Erwerb abhängig zu sein. Es ist eine tiefe 
weltanschauliche Notwendigkeit, daß wir in klassischen Dichtungen 
im allgemeinen vornehme große Herren finden: das äußere Gehaben 
der Vornehmheit, die „edle Einfalt und stille Größe“ der Geste sind 
nur das Gewand der durch Vernunft gebändigten, maßvoll großen 
Seele. Die durch Vernunft gebändigte maßvoll große Seele des klas- 
sischen Menschen ist weit entfernt von der unruhvollen, aus un- 
bewußten Gründen bewegten romantischen und der von der Wirk- 
lichkeit leidend abhängigen Seele, die der Naturalist in seinem lau- 
ten, menschentötenden Zeitalter erlebt. 

Wie in der Auswahl des Standes liegt in der Auswahl des Alters 
ein bestimmtes Kunstwollen. Der Klassiker, der seinem innern 
Wesen nach Ruhe und Würde des Gehabens, Selbständigkeit der 
Handlung liebt, bevorzugt nicht das unruhvolle Jünglingsalter, son- 
dern die Lebensmitte, das beste Mannesalter. War in der roman- 
tischen Dichtung der Wunsch nach Unbestimmtheit, unendlicher 
Entfaltungsmöglichkeit, nach Unbegrenztheit der Person Grund für 
die Auswahl des Jünglings gewesen, so führt den Klassiker den 
Wunsch nach Bestimmtheit, Begrenztheit, Festigkeit zur Wahl des 
mittleren Alters. Die Gefühlsbetontheit, die weiche, träumerische 
Haltung des Jünglings würde fremd in diesem Raume sein, wo alles 
gebändigt, vernunftgebunden, vernunftgeschaffen ist. Die vollent- 
faltete Person, das Fertige, das Seiende, nicht das unruhvoll Wer- 
dende ist Gegenstand der Klassik. Der Wunsch, ein Resultat des 
Lebens vorzuführen, ist maßgebend, wie im Bahnwärter Thiel, wo 
aus gleichem Grunde das Mannesalter gewählt wird. War aber im 
Weltbild des Naturalisten das Resultat bestimmt und gestaltet 
durch die Wirklichkeit, die Brutalität der Umwelt, so haben wir hier 
das von Innen heraus aus Individualität Gestaltete, die „geprägte 
Form, die sich lebend entwickelt nach dem Gesetz, wonach sie 
angetreten.“ Der Romantiker flieht die Wirklichkeit, er hebt sie auf 
durch die Kraft seines Geistes, der Naturalist stellt dar, wie der 
Mensch von Wirklichkeit geschaffen und von ihrer Härte erschlagen 
wird. Der Klassiker, die gesundeste, die kraftvollste dieser Formen 
von Existenz steht in ihr, er ist selbst wirkliches, von innen gestaltetes 
All und von wirklichem All umgeben. Finden wir Thiel, den Bahn- 
wärter, in der Masse, so finden wir den Baron wie den Helden des 
romantischen Stücks zunächst allein. Diese Tatsache hebt, besonders 
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in Verbindung mit der doppelten Erwähnung des Namens die Be- 
deutsamkeit des einzelnen Menschen hervor. Durch das Hinzutreten 
des untertänigen Gärtners wird die Bedeutung des Herrn nicht 
herabgemildert, sondern gehoben. Der Diener hier ist wie die Um- 
welt des Gutsherrn Bereich seiner vernünftigen Mächtigkeit. Der 
Diener ist nicht Sklave. Es deutet sich hier ein patriarchalisch 
würdiges Verhältnis gegenseitiger Achtung an. Der Herr nimmt Teil 
an der Arbeit des Gärtners, und der Gärtner nimmt Teil an der 
Würdigkeit seines Herrn. 

Treffen wir den Bahnwärter sıtzend (zweifellos in der banalsten 
der drei Stellungen) an, den romantischen Jüngling liegend, so finden 
wir den Baron stehend. Die stehende, aufrechte Haltung des Men- 
schen drückt am besten sein würdiges, durch Vernunft beherrschtes 
Verhältnis zum Reiche der Natur aus. Der Passivität des liegenden 
Jünglings gegenüber erscheint die stehende Stellung als aktiv, als 
bewußt, als weit entfernt von Schlaf und Traum. Es ist die aufrechte, 
stehende Haltung auch diejenige, die den Menschen am meisten vom 
Tier unterscheidet, also der Auffassung von der Würdigkeit des 
Menschen, die Grundelement aller klassischen Kunst ist, am meisten 
entspricht. 

Eduard ist der einzige der drei Helden, der uns tätig vorgeführt 
wird. Der Mensch in klassischer Auffassung ist frei, vernünftig, 
tätig. Wir finden den Baron nicht bei sehr mühsamer Arbeit, nicht 
etwa mit Erwerb beschäftigt, bei einer Tätigkeit, die zugleich körper- 
lich und geistig ist, die den ganzen Menschen umfaßt. Harmonische 
Einheit von Geist und Körper ist ein klassisches Erlebnis. Es ist eine 
edle, veredelnde Tätigkeit, die der Gutsherr hier ausführt. Er adelt 
sich gewissermaßen nochmals selbst durch dies edle Geschäft. Er 
veredelt Bäume, d.h., er veredelt Natur. Er benutzt seine Vernunft, 
um die Dinge um sich her zu heben, sie in die adelige Sphäre seiner 
Person zu bringen. 

Wir begegnen dem Baron in der sehönsten Stunde eines April- 
tages. Helle Apriltage gehören zu den lichtvollsten des ganzen 
Jahres. Wir haben einen äußersten Gegensatz zu der nächtlichen 
Einführung des romantischen Helden. Das klassische Gemälde, das 
klassische Bauwerk, die klassische Kunstgebärde überhaupt liebt im 
Gegensatz zu romantischer Verschwommenheit das Klare, das Reine. 

Der Baron beendet sein Geschäft. Er läßt es nicht unvollendet 
liegen, wie ein romantischer Held, dessen Leben und Tun zufällig und 
fragmentarisch ist, es wohl aus Laune und Leidenschaft getan 
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haben würde. Er legt gesittet seine Gerätschaften in das „Futteral,“ 
als der Gärtner hinzutritt. Das Futteral, die sorgfältig verwahrten 
Gerätschaften, die untertänige, und doch verständnisvolle Haltung 
des Gärtners, alles läßt auf eine gepflegte, wohlgeordnete, hoch- 
gradig, civilisierte, hochgradig gesittete Atmosphäre schließen. Der 
Rangunterschied und die gesittete Haltung in diesem Unterschied 
beweisen, wie alle andern Umstände hier, daß wir uns im Rahmen 
eines Werks befinden, in dem Maß, Ordnung, Gesetz herrschen sollen. 
Diese Umstände, ihrer Häufung halber schon bemerkenswert, sagen 
uns aber ein anderes. Das Problem des Gesetzes, das Problem der 
menschlichen Ordnungen ist selbst ein zentrales Problem des Werkes. 
Die erste Seite schon zeigt uns, daß wir mit den Konflikten dieser 
Ordnungen zu tun haben. Die folgende Frage nach der abwesenden 
Gattin, an den untertänigen Diener gerichtet, zeigt uns, welcher Art 
die Konflikte sein werden. Wir fühlen und erkennen: wir sind im 
Raum eines Werks, welches das Problem der Ehe in den Mittelpunkt 
des Blickfeldes stellt. An dem Charakter der Ordnung, des Maßes, 
des klassischen Gesetzgefühls, wie es sich hier schon vordeutet, 
spüren wir, daß das Gesetz über den Einzelnen triumphieren wird, 
die menschliche Natur erliegen wird, wenn sie es wagt, gegen die 
Ordnungen zu sündigen. Wir sind hier im Anfang eines der be- 
deutendsten Romane der Weltliteratur, im Raum der ,,Wahlver- 
wandtschaften“ von Goethe. Sie erschienen 1809 und stehen am 
Beginn einer Lebensepoche Goethes, in der die Idee der Lebens- 
entsagung die Idee des Lebens überwindet. 

Haben die ersten beiden Abschnitte die Vorstellungswelt, das 
allgemeine Thema angeschlagen, so haben die folgenden Abschnitte 
(Abschnitt 3, 4, 5, 6, 7) das oben angedeutete vorherrschende Motiv 
der Ordnung wiederaufzunehmen und fast bis zur Übertriebenheit 
zu wiederholen. Gehen wir in den ersten Abschnitten dieser Gruppe 
nur durch andeutende Schilderungen des Gärtners durch die über- 
ordentliche Umwelt, so läßt uns der Abschnitt 7 räumlich mit dem 
Herrn der Ordnung selbst durch seine Ordnungen schreiten. Es ist 
die äußerste Steigerung des Ordnungsmotivs, der es hier fähig ist. 
Wir nähern uns zugleich dem Mitschöpfer der Ordnung, dem klas- 
sischen Gegenspieler, der Gattin, in der Mooshütte. Wir überblicken 
mit dem beschreibenden Gärtner und dem durchschreitenden Baron 
die Landschaft. Aber sie ist kaum mehr Landschaft zu nennen. Sie 
ist Park, ganz menschlich durchdachte, menschlich um- und durch- 
gestaltete Natur: Moos, Baumwiese, Felsen, Tal, alles ist nicht mehr 
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frei und natiirlich sich entfaltendes Leben. Es ist alles in ein ra- 
tionales System gebracht: aus göttlicher ist menschliche Schöpfung 
geworden. Es ist alles in eine fast gequälte, übersteigerte Ordnung 
gezwungen, eingespannt in ein systematisches Netz eivilisierten und 
eivilisierenden Geschehens. Die dämonische Pracht des Natürlichen 
ist überdeckt, ist fast nicht spürbar. Aber schon tut sich in der 
Unterhaltung des sich begegnenden Paares die Dämonie der Natur 
auf, die in Vordeutung menschlicher Leidenschaften in die über- 
mäßig geordnete Welt der Gärten hier eindringt. 

Das Moment der Leidenschaft ist nicht dem Moment der Ver- 
nunft in der ersten Seite gegenübergestellt, wie etwa die beiden 
Motive in der Anfangsseite des Bahnwärter Thiel. Es ist verdeckt 
in der geschilderten Ordnung enthalten, deren Übertriebenheit, 
Überspanntheit mit doppelter Gewalt das Gegenelement hervor- 
brechen lassen wird. Diese Parklandschaft ist aufgebaut aus Natur: 
aus Feld, Baum, Wiese, Wald, aber sie ist organisiert mit mensch- 
licher Vernunft. So sind die Gegenpole des Romans in der Schil- 
derung der organisierten Landschaft eingeschlossen. 

Die der Landschaftsbeschreibung folgenden Abschnitte sind dem 
begegnenden Paare gewidmet, das, sein vernunftgeschaffenes Reich 
von der Mooshütte aus überblickend, den ,,Dritten“ und das „Vier- 
te“ erwähnt, jene neuen Genossen des Lebens, deren Herannahen 
das Gefüge dieser Ehe, das Gefüge dieser geordneten Welt erschüttern 
soll. 

Der Roman führt uns schon mit seinen beginnenden Zeilen ein 
in das Zentralproblem der Goethischen Existenz. Es ist die Überwin- 
dung seiner dämonisch wertherischen Natur durch die Macht der 
Vernunft, durch die Einordnung in menschengeschaffene Satzungen. 
Wir spüren die sittliche Kraft seiner Welt. Die Leidenschaft auch 
in ihrer schönsten und rührendsten Gestalt muß untergehen, das 
Gesetz so starr, so unerbittlich es auch der Schönheit der Leiden- 
schaft gegenüber sein mag, muß triumphieren. Die zeitgeschichtliche 
Bedeutung des Romans liegt darin, daß er die romantische Quelle des 
Lebens in Gestalt der Leidenschaft der Liebe in sich schließt, sie 
aber überwindet durch die apollolinische Kraft dieses vernunft- und 
gesetzgebundenen dichterischen Geistes. 

Literatur begreifen heißt: die Sprache der Kunstmittel ver- 
stehen, heißt ein literarisches Werk in Aufbau und Anlage wie ein 
Musikstück, wie ein Werk der Architektur begreifen. Jedes lite- 
rarische Werk ist eine Volkommene Welt in sich. Jedes Werk aber 
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hat seine eigentiimliche Art ganz und vollendet zu sein. Das Ganze 
in ihm bedingen die Teile, und die Teile bedingen das Ganze. Es 
wurde hier nachzuweisen versucht, wie alle Einzelheiten eines voll- 
kommenen Werks sich aus einer einheitlichen Seelenlage, einer ein- 
heitlichen Weltansicht erklären lassen. 

Die ewige pädagogische Mission der Dichtung ist eine zweifache. 
Sie hat erstens die Aufgabe, in jedem einzelnen aufnehmenden Indi- 
viduum durch die Vollkommenheit der äußeren und inneren Ge- 
stalt des Kunstwerks das Chaos des Lebens, die Gestaltlosigkeit 
der Welt zu überwinden und den Sinn für Klarheit und Maß, für 
Harmonie zu bilden. Zweitens aber hat sie eine tiefe menschen- 
bildende weltanschauliche Funktion. Die Weltansicht vergangener 
großer Individuen, erscheinend in der sinnlich und geistig faszinie- 
renden Gestalt des dichterischen Worts, wird durch die Dichtung 
eingebaut in das Leben der Gegenwart. Der große Dichter ist immer 
der große Mensch gewesen. Seine Kenntnis des Lebens, des Menschen 
und der menschlichen Gesellschaft stammt aus dem faustischen Be- 
reich der Mütter, aus Tiefen der Welt und des Herzens, in die der 
gewöhnliche Sterbliche nicht einzudringen vermag. Die dichterische 
Schau, die tiefste Weltansicht, der der menschliche Geist fähig ist, 
enthüllt sich demjenigen, der zur Auffassung literarischer Vollkom- 
menheit gebildet wurde. Zur Literatur führen heißt nicht, literarische 
Genießer erziehen, sondern gegenwärtige und zukünftige Geschlech- 
ter verbinden mit einer ewigen Quelle der Weltweisheit, der Sittlich- 
keit, der ewigen Würdigkeit großer menschlicher Individuen. 
New York 


CHRISTIAN REUTER: IS HE A BAROCK POET, OR NOT? 
HELEN WALDEN 


THE question as to whether or not Christian Reuter is a Barock poet 
cannot be answered with a definite yes or no. It must be straddled, 
because Reuter belongs to the transition period from Barock to 
Aufklärung and has elements of both in his works. 

Reuter’s beginnings as a writer grew out of a personal desire for 
revenge against the widow Miiller who threw him out of her house 
for not paying his rent. This motivation is not Barock. But he still 
belongs to the seventeenth century in his attitude toward the existing 
social order. In the Ehrliche Frau zu Plissine and Schelmuffsky, he 
mocks the lower classes who aspire above their station in life and 
criticizes them for trying to rise above their class. Although he him- 
self came from a peasant family, the fact that he had studied placed 
him in a higher class than peasant or burgher, and from this superior 
position he attacks those who attempt to upset the existing social 
order of strict class lines, from the point of view of the aristocracy. 
Unlike Christian Weise, also a transition figure, Reuter wants the 
old order maintained and the lower classes to remain within their 
traditional bounds; Weise wants to elevate the burgher class and en- 
courages them to adopt the courtly ideals. 

In his attitude toward sociological conditions, therefore, Reuter 
is entirely Barock. Philosophically, however, he belongs to the Auf- 
klärung, at least in his earlier works for which he is best known. 
There is nothing other-worldly in his mental attitude; he lives in a 
world of reality, sees life realistically, and creates real characters 
that are so clearly drawn that they almost come to life. While 
Reuter’s original purpose was to ridicule the widow Miiller and her 
family, he saw in these individuals foibles and weaknesses that are 
universal and common to all humanity in all ages. Thus his char- 
acters have become types and his satire is as valid today as it was 
in his own time. The methed which Reuter employs for lampooning 
human weaknesses he learned from Moliére, although his own hori- 
zon (and therefore the range of his satire) is much narrower than 
was Moliére’s. 

In Reuter’s early works, also, the sensuality is frank and unre- 
strained, an indication of declining Barock. He says what he has to 
say directly and flat-footedly, and although he sometimes becomes 
bawdy, his style is infinitely more wholesome and less offensive than 
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that of Barock writers who hid their salacious meanings in a maze 
of circumlocutions. His language is clear and direct, and his humor 
is delightfully fresh, even if at times none too delicate. Although 
his attacks upon the widow Miiller and her family are sharp and 
sometimes even vicious, he is able to regard his characters imper- 
sonally and to portray without malice the really comical situations 
in which he places them. The characters become symbols for the 
entire class of peasant and burgher who pretend to the manners and 
prerogatives of the nobility, and make themselves ridiculous through 
the crass contrast between their natural vulgarity and the aristo- 
cratic mannerisms that they assume. 

Reuter’s main works appeared in Leipzig and Dresden, from 
1695 to 1700. The first was L’Honnéte Femme oder Die ehrliche 
Frau zu Plissine, in einem Lustspiel vorgestellt und aus dem Fran- 
zösischen übersetzt von Hilario (1695). This title is Barock in the 
use of a pseudonym and in the author’s representation of the comedy 
as a translation from the French. Barock writers did not make any 
claims to originality; on the contrary, a foreign source was a recom- 
mendation for their works, and it is for this reason, in addition to 
the desire not to point too directly at widow Müller and to remain 
anonymous, that Reuter made this statement in his title. While the 
comedy is original with Reuter and not a translation from the 
French, it nevertheless owes considerable to Moliére’s “Précieuses 
ridicules.” Moliére and Christian Weise were Reuter’s models for the 
technique of his comedy. Reuter’s reproduction of the natural lan- 
guage of the people as it is heard in every-day specch is even more 
characteristic and fresher than with Weisc, who strove to use simple, 
natural language. By 1695, there were twenty dramas of Weise’s in 
print, and Moliére was becoming more and more popular on the 
German stage. At this time, Reuter and his friend Johannes Grel 
occupied two rooms at widow Miiller’s Gasthof “Zum rothen Löwen” 
in Leipzig, from which they were forcibly ejected for non-payment of 
rent. Pasquils were at that time very popular weapons, especially 
among university students. But revenge was not Reuter’s only mo- 
tive in writing Die ehrliche Frau; he found here ideal material for a 
comedy in Moliére’s style which he so greatly admired. The title of 
the comedy is taken from the widow’s constant remark “so wahr ich 
eine ehrliche Frau bin,” and this is the only direct reference to the 
lady. Otherwise all names have been changed; Leipzig becomes Plis- 
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sine; “der rothe Löwe” becomes “der göldene Maulaffe”; the mother 
becomes Frau Schlampampe, the daughters Anna Rosine and Jo- 
hanna Marie become Charlotte and Clarisse, and the youngest son 
Johann Adam is called Dafftle. 

The construction of the comedy is still rather primitive; mono- 
logues occur frequently, and the naive technique of asides to the 
audience is employed. The Barock form of stage is used, with the 
fore-stage for the main action and the Prospekt in the center-rear 
opening for smaller interior scenes. The keynote of the play is 
sounded by the poor messenger Laux when he says “Ich bin doch 
zufrieden mit meinem Stande,” and in the moral at the end of the 
comedy, in Alexandrines: 


Lebt ihr fein ehrbar nur, und bleibt in eurem Stande, 
Legt allen Hochmut ab, und nehmt die Demut an. 


The play contains some delightful examples of the merry humor 
of the student. In the first scene between mother and daughters 
who want new dresses, the widow says, “Ach wie glückselig muß 
doch so eine Mutter leben, die gar keine Kinder hat”; and again, 
incensed by the uncomplimentary epithet that Edward has hurled 
at her oldest daughter, she says “von so einem gemeinen Kerl eine 
Hure geheißen zu werden!—wann’s doch noch was rechts gethan 
hätte!” Fidele, on learning of Schelmuffsky’s capture by pirates, says 
“Das ist ein unverhofites Unglück!” With its fresh originality, rapid 
action, and accurate characterization, Die ehrliche Frau is excel- 
lent comedy that can still be enjoyed today, which is more than one 
can say for most seventeenth-century plays. 

In accordance with the custom of the time, the main play was 
followed by a Nachspiel, and for this purpose Reuter wrote two 
Singspiele, “Harlekins Hochzeitsschmaus” and “Harlekins Kind- 
betterinschmaus,” the influence of which is seen in Goethe’s obscene 
“Hanswurst’s Hochzeit.” 

The characters of his first comedy were used over and over again 
by Reuter in various mediums. Der ehrlichen Frau Schlampampe 
Krankheit und Tod (1696) is a sequel to the first comedy and brings 
the pretentious daughters down another peg. It is not so interesting 
as the first comedy; the action proceeds more slowly and the char- 
acters are rather wooden. The persecution of the widow Schlam- 
pampe by the students continues even after her death. This comedy 
also closes, as did the first play, with Alexandrine verses which in- 


74 THE GERMAN QUARTERLY 


form the audience that the play is over and they can go home. The 
charming little incident of the urinalysis is not exactly the modern 
idea of suitable entertainment for ladies, but the seventeenth-century 
audience was not squeamish and considered this first-rate comedy. 
The situations are treated most realistically, which is an indication 
of the beginnings of Aufklärung. 

This second comedy was followed by an obituary for the deceased 
widow (who actually did die a year after her death on the stage), 
under the title Letztes Denck- und Ehren-Mahl der weyland gewese- 
nen Ehrlichen Frau Schlampampe in einer Bedächtnüß-Sermone 
aufgerichtet von Herrn Bergen (1697). It is written in the form of 
a learned dissertation satirizing the bombastic rhetoric of the time, 
carrying out the comparison of the old woman to a duck, and is so 
full of obscenities as to be no longer comical but actually porno- 
graphic. It begins in an almost blasphemous manner: “In aller alter 
Weiber Nahmen!—gcliebte und zum theil hochbetrübte Zuhörer,” 
which is in direct opposition to the heavenward direction of Barock 
literature. Reuter then put the final touches to the lady’s obsequies 
with two arias, one to be sung before and one after the sermon, and 
the “Wohlgemeinte Gedanken bey dem Grabe der Weyland Hoch- 
Ehr- und Tugendbegabten Frau Schlampampe, sonst die Ehrliche 
Frau genannt: womit ihre letzte Schuldigkeit und Beyleyd entdecken 
wollen dero respective betriibte Kinder und Hausgenossen” (the lat- 
ter includes the rat). 

The Schlampampe-Schelmufisky material of the first comedy 
was rewritten as an opera under the title Le Jouvenceau Charmant 
Seigneur Schelmuffsky et VHonnéte Femme Schlampampe. This 
opera is typically a Barock representation with interpolated ballets, 
sensational lighting effects and changes of scene, a sea-battle, and 
other spectacular offerings. The theme, however, is not the heroic- 
antique material of the Barock grand opera, but a contemporary 
one with middle-class characters who are caricatured in a realistic- 
naturalistic manner. Schelmuffsky, at the beginning of Act II, im- 
prisoned in the “Gefängnüß,” sings this poetic aria: 

Macht mich niemand wieder los? 
Ach! so muB ich hier verderben 
Und von den Läusen sterben, 

Denn sie sind abscheulich groß. 


Macht mich niemand wieder los? 
Ach! so muß ich hier verderben. 
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The “Geist der Charmante” appears, who had perished with six 
thousand in the shipwreck at Bornholm. The appearance of spirits 
and ghosts is a favorite Barock effect. At the command of the war- 
den, Schelmuffsky is released from prison, the stage directions read- 
ing: “Es springet das Gefängnüß von sich selbst entzwey, daß 
Schelmuffsky gantz frey da liegt,” which would be no small task 
for modern stage machinery, and indicates the extent to which tech- 
nical stage facilities had been developed in the Barock opera. Evi- 
dently the same type of stage was used in the opera as in the theatre, 
for the serenade to Melinde at night takes place “im Prospekt” and 
is followed by a burlesque Katzen-musik serenade before the inn: 
“worauf Melindens Schlaff-Gemach bedeckt wird, und beginnet Tag 
zu werden.” At the end of the opera an allegorical touch is intro- 
duced, which is again typically Barock, in the appearance of Humi- 
litas who delivers the moral. 

Having treated the material dramatically and musically, Reuter 
used it again in novel form in Schelmuffskys Curiose und sehr ge- 
fährliche Reissebeschreibung zu Wasser und Land (1696), dedicated 
to the Grand Mogul of India, with a preface by Schelmuffsky “An 
den curiosen Leser.” The word “curios” is one of the favorite and 
fashionable expressions of the last decade of the seventeenth cen- 
tury. Reuter in the novel applies his colors thickly with a coarse 
brush and a heavy hand, and destroys the effect of situations which 
are undoubtedly humorous when first related, by reiterating them 
ad nauseam—for example, the story of the rat and Schelmuffsky’s 
remarkable birth, or the expressions “der Tebel holmer” and “so 
wahr ich eine ehrliche Frau bin.” The resulting effect is reminiscent 
of the crass comedy of the Volksbücher and Schwänke of the previ- 
ous century. 

Here again Reuter exposes to ridicule the pretentious Bürgertum, 
using Eustachius, the widow’s oldest son, as his target. The & la 
mode Wesen of the time is attacked, and the aping of French man- 
ners and use of French language which began at the courts and now 
penctrated to the lower levels of society. Schelmuffsky relates proud- 
ly, “Ich hatte meine Frau Mutter Sprache in der Fremde ganz ver- 
reden gelernet, denn ich parlierte meist Engeländisch und Hol- 
ländisch mitunter das Teutsche, und wer mir nicht genau auff mein 
Maul achtung gab, der kunte mir der Tebel hohl mer nicht eine 
Sylbe verstehen.” The novel is at the same time a satire on the 
very prevalent Simpliziaden and fantastic Reisebeschreibungen. 
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In 1700 Reuter became secretary to the Kammerherr von Seyf- 
ferditz, who assisted him in the litigation against the lawyer Moritz 
Volckmar Götze. Götze, formerly Reuter’s friend and now his bitter 
enemy, had denounced Reuter to the university authorities for re- 
turning to Leipzig after his expulsion from the university. In re- 
taliation, Reuter wrote the comedy Graf Ehrenfried, which was per- 
formed in Leipzig in spite of all efforts on the part of Götze to 
prevent it; in the play Götze is caricatured as the attorney, Fleck- 
schreiber Injurius. There is no connected plot but merely a number 
of parodistic scenes loosely joined together, which is characteristic 
for Barock drama. Probably because of this comedy which depicted 
a disreputable nobleman, Reuter fell from the good graces of the 
aristocracy that had previously supported him, and his fortunes 
began to decline. In 1703 he was Hof- und Festspieldichter in Berlin, 
and a number of poetic works of this period indicate a complete re- 
version to the Barock style of writing. Nothing is known about the 
date and place of his death; it is probable that the last years of his 
life were spent in poverty. 

The existing works of Reuter’s last period as court poet are for 
the most part sycophantic and insincere, and were evidently written 
for the purpose of gaining the favor of the ruling classes. They in- 
clude the panegyric and spectacular Gelegenheitsgedicht of 1703, 
Die Frolockende Spree, in honor of King Friedrich Wilhelm of 
Prussia; the allegorical Festspiel Mars und Irene, also encomiastic; 
the poem in Alexandrines, Das gliickseelige Brandenburg (1705), 
the last verse of which reveals clearly Reuter’s purpose: 

Derselbe (Gott) wolle nun auch Deinen Thron beschiitzen, 
Mein König, der du bist zu aller Zeit gerecht, 

Und weil viel tausend Mann bei Dir versorget sitzen, 
So hofft auf Deine Gnad’ auch ein getreuer Knecht. 


There is also a poem in praise of the Prussian Queen Sophie Char- 
lotte, written upon her death in June 1705. It is lacking in originality 
and genuineness and expresses in stereotyped phraseology the idea 
that death is no respecter of persons and overtakes the highest as 
well as the lowliest. There is in it no trace of the early Reuter; it 
might have been written by any of the court poets of the time. The 
last two lines of the long poem show how completely Reuter has re- 
verted to the Barock manner: 


Es bringt Dein Sterben Dir den ewigen Gewinn: 
Thron, Crone, Scepter, Reich, die weichen Himmels-Schätzen. 
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Reuter also wrote a pastoral Singspiel Die Unbeständig-Bestän- 
dige Spree-Schäferin Miramis (1708), a pretty little comedy which 
contains certain reminiscences of the early Reuter. The old Hof- 
meisterin Labelle wants a kiss from the shepherd Dorido, who sings 
the aria: 

Wenn ich muB, bin ich gezwungen, 
Wenn ich muß, muß es geschehn; 

Wer kann aber deine Wangen, 

Die so voller Runtzeln hangen, 
Wohl mit Appetit ansehn? 

Wenn ich muß, bin ich gezwungen, 
Wenn ich muß, muß es geschehn. 


Labelle, after Dorido has kissed her, says, “Das schmeckt wie lauter 
Marcipan.” Dorido, because his love for Lydia is unrequited, decides 
to hang himself and bids farewell to the world in the aria: 
Gute Nacht, du liebe Heerde 
Schafe, Schweine, Kälber, Küh, 
Gute Nacht! due schönes Vieh, 
Weil ich itzo sterben werde; 
Gute Nacht! beweinet mich! 
Dorido erhäncket sich. 


All ends happily, however, and the Schäferspiel closes with a chorus 
by the entire cast, felicitating the Prussian King upon his birthday. 
Very interesting is “Christian Reuters Passions-Gedancken über 
die Historie von dem Bittern Leiden und Sterben Unsers Herrn und 
Heylandes Jesu Christi/ Nach denen Text-Worten Der Heiligen Vier 
Evangelisten Aufs kürtzeste in Reime verfasset und in die Music 
übersetzet/ von Johann Theilen/ Capell-Meistern. Mit Königl. 
Preussis. allergnädigsten Freyheit.” The story of Christ’s Passion 
is simply, almost laconically related, in an impersonal tone. It is 
told by a Narrator; the individual characters are Jesus, Peter, Judas, 
Caiphas, two false witnesses, Pontius Pilate; the Christian congrega- 
tion forms the background and sings the choruses. In it are combined 
elements of Barock and Aufklärung which show Reuter to be a 
transition writer. The external form and the theme are Barock, but 
the simple, direct exegesis, with its compact dramatic construction, 
is in the spirit of the Aufklärung. It has none of the deep religious 
fervor and mysticism of Klopstock’s Messias, and Klopstock in his 
treatment of the same material is more Barock than is Reuter. 
Brookıyn, New York 


SECRETARY’S REPORT OF THE ANNUAL MEETING OF 
THE AMERICAN ASSOCIATION OF TEACHERS 
OF GERMAN 
CINCINNATI, NETHERLAND PLAZA HOTEL, 
JANUARY 1, 1936 


THE apprehensions with regard to the fixing of the above date for 
the fourth annual meeting of the A.A.T.G. were happily not justified 
by the results: the afternoon meeting was attended by about 120, 
the dinner by 50, the evening session by about 100, a record that 
compares favorably indeed with the meetings of former years. 

The first session was called to order at 2:15 by the President, 
Albert W. Aron (Illinois), as chairman. A brief and rather spirited 
business meeting preceded the professional program. The Seeretary 
called attention to the proportion of secondary school representation 
on the ballot for officers for 1936, and particularly to the faet that 
the nominee for President was a secondary school man. He made the 
suggestion that proposals for the nominating committee, especially 
of secondary school men and women, will be very welcome to the 
executive council; such proposals and also proposals for program 
material should reach the committee somewhat earlier than was the 
ease this year in order that programs and ballots can be sent out 
earlier. 

The Seeretary announced that the Metropolitan Chapter had 
provided for a classification of junior membership in its chapter for 
those prepared to teach German who had not yet a regular appoint- 
ment; fee, fifty cents; such junior members do not vote, do not re- 
ceive the QUARTERLY, are privileged to attend the meetings and take 
part in the discussions. A good idea for other chapters to consider] 

The Secretary read a communication from W. C. Decker, Sec- 
retary of the Hudson Valley Chapter, urging the A.A.T.G. to con- 
sider a resolution that was adopted by the Hudson Valley Chapter at 
its spring meeting (1935). After amendment by the addition of the 
clause referring to the action of the Naval Academy, the resolution 
was endorsed and adopted as follows: 

Whereas, the United States Military Academy at West Point seems to be 
the only national military academy of any of the great powers which does not 
teach its cadets German; and, 


Wuereas, the graduates of the Academy frequently have occasion to rep- 
resent our country in Germany; and, 
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Wuenreas, German is considered a subject of fundamental importance in 
all the leading technical and cultural institutions of learning in the United 
States; and, 

WHEREAS, the United States Naval Academy at Annapolis has introduced 
courses in German; therefore, 

Be it resolved, that the American Association of Teachers of German 
through its Secretary urge the Academic Board of the United States Military 
Academy at West Point and the War Department in Washington, D.C., to 
introduce courses in German at West Point. 


A communication from the Hudson Valley Chapter introduced a 
resolution that would commit the Association to the expression of a 
definite and official opinion with regard to the appointment of non- 
citizens to foreign language positions in American institutions. This 
was tabled by a rising vote of 21 to 6. A motion was then intro- 
duced to the effect that the incoming Executive Council further con- 
sider the whole matter for future action. This was carried by a show 
of hands, 16 to 7. 

A communication from Bert E. Young for the Executive Com- 
mittee of the National Federation of Foreign Language Teachers 
Associations called attention to the Panel Discussion at the meeting 
of the Department of Supervisors and Directors of Instruction, St. 
Louis, February 24, 1936, 2:30 p.m.; subject for Panel Discussion: 
The Place of Foreign Language Study in an Integrated Secondary 
School Program; representatives of the foreign languages on the 
Panel: E. W. Bagster-Collins (Teachers College, Columbia Uni- 
versity), Lilly Lindquist (Supervisor, Foreign Languages, Detroit), 
Henry G. Doyle (George Washington University). The President 
and others urged all foreign language teachers who could possibly 
attend this mecting to do so. 

The report of the Auditor, Lyman R. Bradley, certifying the 
correctness of the Treasurer’s accounts, was submitted and accepted. 

After these business preliminaries the program for the afternoon 
proceeded as per schedule. Mathias F. Schmitz (Smith), attaching his 
paper, “Die Bedeutung der deutschen Sommerschulen,” more or less 
to last year’s discussion on teacher preparation, pointed out enthusi- 
astically and impressively the value of the German summer schools 
for foreign language teachers and suggested the establishment, under 
the auspices of the A.A.T.G., of some sort of bureau where authorita- 
tive information with regard to them would be available. The dis- 
cussion that followed was brief and exciting. 
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E. W. Meisnest (University of Washington) re-introduced the 
Report on Uniformity in Grammatical Nomenclature that had been 
carried over from last year, speaking very briefly on it, as little or 
nothing had come in in the meantime by way of further suggestion. 
A motion was introduced and carried that the report as a whole and 
in principle be accepted as standard for the Association, leaving 
one or two minor matters (preterit and subjunctive) for future ad- 
justment. The President, on behalf of the Association, thanked the 
members of the committee for their painstaking services and re- 
quested them to continue for another year in order that the few 
remaining details still left undecided might receive further con- 
sideration. 

An agreeable interlude amidst pedagogic skirmishings was pro- 
vided by a scholarly paper, “Friedrich Hebbel und sein dramatisches 
Schaffen,” by Karl Herrle (Western Hills High School, Cincinnati), 
and thus the way was prepared for the amicable reception of a plea 
for an objective attitude toward the country of the language taught; 
C. H. Handschin (Miami University, Oxford, Ohio), in his paper 
“On Teaching German Civilization in our Schools and Colleges,” 
briefly outlined an introductory course in English on German Civili- 
zation and made valuable suggestions with regard to text-books and 
reference books for the course. 

The dinner at 6:15 was enlivened by the singing of German 
songs between courses under the genial and spirited direction of 
Jacob Hieble (Cornell). The occasion is memorable for the presence 
at the festive board of all of the past Presidents of the Association, 
Professors Fife, Hohlfeld, Walz, and of the wife of one of them, Mrs. 
Hohlfeld. 

The evening began with another brief business session. The 
Treasurer presented a brief statement on the finances of the Asso- 
ciation, and the Secretary announced the result of the election of 
officers for the new year. A complete list of the officers and members 
of the Executive Council will be found appended to this report with 
those newly elected duly indicated. 

The retiring President opened his address by giving expression 
to the indebtedness of the Association to the Treasurer, Günther 
Keil (Hunter College), for the wholesome state of the finances of the 
Association and the wholly satisfactory condition of the accounts. 
He thanked the nominating committee, the auditor, and others for 
their efforts in the conscientious discharge of their various duties 
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and expressed especial gratitude on behalf of the Association to 
Edwin H. Zeydel, Chairman of the Local Committee, for the able 
and adroit manner in which he managed the perplexities of detailed 
arrangements for our meetings and dinner. He then proceeded to 
speak of what some seem to regard as our present state of crisis 
arising out of the movement for curriculum revision and integration 
and urged amicable coöperation with this movement on the part of 
the modern language people as the sanest and most promising ap- 
proach of the problem, so far as the modern language people were 
concerned. He made a plea for the dispassionate and intensified study 
of German cultural history as the most effective antidote against 
the myopic partisanship into which a too exclusive preoccupation 
with contemporary and immediate circumstance may all too easily 
lead. In this connection he called attention to Allen W. Porterfield’s 
article on “The Year 1835 in German Literature,” in The Modern 
Language Journal for October, 1935. 

Christian F. Hamff (Emory University) in his paper on “Aus- 
führungslehrweise im Deutschunterricht” emphasized the triple ob- 
jective of speaking, writing, and reading ability, outlined a most 
interesting method of classroom procedure in the attainment of this 
objective, and expressed the conviction (which this present secre- 
tary shares with him) that even where reading is the main, or the 
sole objective, oral practice, writing, and the insistence upon a cor- 
rect and fluent pronunciation, when all is said and done, are the 
most effective and even the most time-saving means to this end. 

In the absence of Lilian L. Stroebe (Vassar), J. T. Geissendoerfer 
(Illinois) opened the “Symposium on Third and Fourth Year Col- 
lege German.” He declared translation, as the main and regular 
method of procedure, a criminal waste. The testing of that which 
has been read should take the form of only incidental translation 
here and there, question and answer exercises upon content in Ger- 
man, written exercises, in German so far as concrete and narrative 
material is concerned, in English for more critical and more abstract 
essays. The work of the two years should be integrated so far as 
possible. The discussion that followed seemed to point to the con- 
clusion that the third year should deal in the main with the study 
of specific works as points of departure for the period study, the 
fourth year could be more broadly and systematically arranged in 
the nature of historical surveys, there should be extensive outside 
reading of specific works with written reports on same, and the two 
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years should be so co-ordinated that they would supplement one 
another. It seemed to be the general opinion that scientific reading, 
if done at all, belongs more properly to the fourth semester. 

The general impression upon adjournment seems to have been 
that the fourth annual meeting of the Association had well main- 
tained the high standard of professional stimulation, good fellow- 
ship, and good sportsmanship that have characterized the meetings 
of previous years. 
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W. H. Bruford, Germany in the XVIII Century. The Social Back- 
ground of the Literary Revival. Cambridge University Press, 
1935. Pp. x+354. For sale by the Macmillan Company, New 
York, $4.50. 

This work, by the professor of German at the University of 
Edinburgh, is a wholesome eontrast to recent overemphasis on the 
esthetic and the metaphysieal approaeh to literary history. It is not 
surprising that this reaetion should come from England, where study 
‚of the sociologieal bases of history is an old tradition and where 
Taine’s theory of milieu found some of its most convinced followers. 
To German seholars of the present day literary history is most inter- 
esting as a history of philosophieal problems or of types and forms 
conditioned by mass psychology ; Croce and his school are concerned 
mainly with the operation of esthetie laws. For Englishmen the de- 
velopment of literary expression is interwoven with the history of 
society and dependent on politieal and social processes. 

It is a well-organized pieture that Professor Bruford has drawn. 
He has put it together out of an impressive list of sources. Contem- 
porary memoirs, letters and diaries have been well explored. For- 
gotten dependants of the old régime like de Pöllnitz and K. H. von 
Lang, observers of lowly origin like Jung-Stilling, travelers like 
Georg Forster, foreign visitors like Crabb Robinson, popular 
philosophers like Knigge, Nieolai and Justus Möser—many types of 
witnesses contribute their evidence. Poets and novelists are less 
numerous: Goethe and Moritz figure most prominently. In addition, 
a host of modern writers of history has been ealled in to testify: 
general authorities in the cultural field, such as Biedermann and 
Steinhausen, and specialists like Sombart, von Below, Paulsen and 
Max Weber. 

Out of these materials Bruford has drawn an aecount that is, 
in view of space limitations, rieh in details. The political structure 
in that classic age of petty dynasties, the nobility and the rural 
orders are presented, with their economic baekground and some- 
thing of their historical development. The middle classes, whieh 
claim nearly half of the book, appear in realistic colors in their 
eivic setting. The author has his pertinent faets always within reaeh 
and enlivens his discussion with many interesting details: the pro- 
duction of wheat in Silesia eompared with that in England, 1770- 
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80; the wardrobe of a typical Frankfort craftsman; the prices that 
the publisher Géschen paid to his authors, etc. One of the most use- 
ful features of the work is an appendix giving the status of German 
currency of the eighteenth century and its value in terms of English 
money of the present day, together with figures showing the cost of 
living in commodity and wage prices. All this is information that 
is by no means easy of access and adds a note of realism to the 
reading of Lessing, Goethe and their contemporaries. It surely means 
something for perspective to learn that while in 1779 Rat Goethe 
paid 25 eents a pound for sugar, non-luxury food stuffs were in gen- 
eral about one-fourth of their present price. We appreciate the gulf 
between the classes in Frankfort when we read that the Goethe 
family gave the cook only $12 a year, and the housemaids $7.50 to 
$10, while tutors in private families might get as little as $15 in cash. 
Even though board and lodging were provided by the employer, the 
social contrasts were extreme. Just before the French occupation of 
Frankfort in 1758 Frau Rat laid out $50 for a new scarlet dress! 

The book will then afford useful material for teacher and stu- 
dent. Both will find in it the social and economic background pic- 
tured in terms of present-day life. Such a practical seleetion of 
material has been lacking in German as well as in English. Karl 
Biedermann’s history of eighteenth century civilization in Germany 
repels by its length. German histories are in general too unselective 
or too highly specialized. Bruford has gone in search of just the 
things that the English and Ameriean student needs for an under- 
standing of how the contemporaries of Klopstoek, Lessing and 
Schiller lived in city and country, how they were ruled, what they 
ate and wore and how they traveled on the rare occasions when they 
left home. The general impression derived from this realistie pieture 
is one of astonishment that the rieh individual culture of the Rococo 
and the elassical age could have been built on this foundation. How 
primitive the existence of peasant and laborer, how crude and waste- 
ful from the modern standpoint the meehanics of life for the middle 
classes even in a free imperial eity like Frankfort, where at the 
end of the century the annual death rate was near fifty per thou- 
sand! In all the greater towns the “six and thirty stenches” that 
Coleridge aseribes to Cologne must have been genuine reality. 

Of interest are the frequent comparisons which Bruford makes 
with English eonditions in the same period. Espeeially noteworthy 
is that relating to the compensation of authors. One illustration may 
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suffice. At the end of the century Germany’s most distinguished 
literary journal, the Jena Literaturzeitung, paid $11.25 for its re- 
views; only a decade later the Edinburgh Review was paying $50 
to $100. 

In a work of this kind the problem is obviously one of selection. 
Here every reasonably informed reader will have his own tastes. 
Certainly some will regret that the economic and the social status 
of artists and musicians do not figure in Bruford’s picture. In such 
a mass of potential source material every research student would 
doubtless write quite a different book. We should be grateful to the 
author of the present work that he has written so informingly and 
in an undecorated and straightforward style. It is further evidence 
of the vigorous productive activity of British Germanists since the 
World War. 

RoßERT HERNDON FIFE 
COLUMBIA UNIVERSITY 


E. M. Butler, The Tyranny of Greece over Germany. A study of 
the influence exercised by Greek art and poetry over the great 
German writers of the eighteenth, nineteenth and twentieth cen- 
turies. Cambridge, England: At the University Press, 1935. 351 
pp. 

Immortality is, in the last analysis, the real distinction of gods. 
After their temples lie in ruins and their cult is a mere item of 
archeology, art—the great conservator—perpetuates the tradition. 
In this transfigured state, portrayed in perfect statuary and woven 
into great literature, the gods of Greece have been unusually effective 
in the modern world. 

It is an old story. But here is a book that brings an interesting 
twist to the theme. A Hellenist will glean little from it, for there is 
no attempt to assay that power of tyranny of which the author 
treats. The analysis of Greek traits appearing in German literature 
does not figure. The emphasis of the study is on the Germans. “It 
is not what they made of the Greeks that interests me, but what 
the Greeks made of them.” A further limitation is the selection of 
Germans considered: Winckelmann, Lessing, Herder, Goethe, 
Schiller, Hölderlin, Heine, and then briefly Nietzsche, Spitteler and 
George. 

The book might as well have been called the “Tyranny of 
Winckelmann,” for the case is made out to show that Winckelmann’s 
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misapprehended notion of “edle Einfalt und stille Größe,” despite 
Lessing’s corrections, determined the Germans’ conception of Greek 
art and literature until Heine spat upon it. Most readers, I feel 
sure, will be shocked to learn “that Nietzsche was the first victim 
to a new ideal [of Greek culture] introduced by Heine.” 

Some artificiality naturally creeps into such hot pursuit of a 
theory. One has to be a real predestinarian to accept calmly the idea 
of a fate-ridden Winckelmann, of a Goethe who tried conclusions 
with his daimon and thereafter ran away from the fight, of a Schiller 
who fought and succumbed. Such ideas have a semblance of credibil- 
ity, to be sure, when the author applies them to those two sublime 
and pathetic geniuses whom the gods destroyed, Hölderlin and 
Nietzsche. 

Let no one conclude from these strictures that Miss Butler plays 
loose and fast with the facts of German literary tradition. She has 
not mislaid any of the furniture, she has merely rearranged it a bit 
and put fresh tidies on it. And whether you care for the new order 
or not, you will find the process very engaging. Miss Butler knows 
her German culture at first hand. She handles it in a large and easy 
way, not in the mincing manner of the scribes and Pharisees. To be 
sure, her delimited subject allows her to step from peak to peak, 
ignoring many problematic features of Greek influence. Since 
Friedrich Schlegel, for instance, can do nothing for the author’s 
theory, this eminent Hellenist does not rate a peak and is scarcely 
mentioned. But those who “make” the book receive thorough analy- 
sis. Guided by a very sound critical judgment and enabled by real 
erudition the author attacks her problem with a vigor that makes 
good reading. The aliveness of the book is due in no small degree 
to its language which, though spiced here and there with such expres- 
sions as “plumped for,” “niggling” and “jibbed” or a Teutonic use of 
the future of probability, is rich, flexible and effective. 


H. W. Pucxetr 


COLUMBIA UNIVERSITY 


Goethe-Kalender auf das Jahr 1936. Herausgegeben vom Frankfur- 
ter Goethe-Museum. Leipzig: Dieterich’sche Verlagsbuchhand- 
lung. 248 Seiten. 9 Abbildungen. Ganzleinen. RM. 3.50 


Der diesjährige Goethekalender, im herkömmlichen Taschen- 
format gehalten und prächtig ausgestattet, ist nun im dreißigsten 
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Jahrgang der Serie erschienen. Auch inhaltlich schlieBt er sich seinen 
literarisch so hochwertigen Vorläufern durchaus würdig an: wieder- 
um ist der Goethefreund erstaunt und erfreut ob der Fülle und 
Mannigfaltigkeit des Neuen oder doch Wenigbekannten, das ihm 
hier auf 248 Seiten erschlossen oder in anderer Beleuchtung darge- 
boten wird. 

Die Sprüche des Kalendariums (S.10-33), Betrachtungen all- 
gemeiner Art und Lebensregeln, sind sämtlich „Wilhelm Meisters 
Lehr- und Wanderjahren“ entnommen. Das Titelblatt ziert ein 
Goethebild aus dem Jahre 1791,—eine Kreidezeichnung von Johann 
Heinrich Lips, „den Lavater für die Illustration seiner ‚Physiogno- 
mischen Fragmente‘ erwählt und hatte schulen lassen. ... Es hat den 
Vorzug, eines der treuesten Bilder zu sein, die wir besitzen. Lips wollte 
keine Idee von Goethe malen, sondern nur ihn selber, so wie er ihn 
sah, und er sah ihn mit dem sachlichen, aufs Tatsächliche gerichteten 
Auge des Menschenbeobachters‘—so Ernst Beutler, der verdienst- 
volle Herausgeber des Goethekalenders, in seiner Erläuterung, Das 
Goethebild von Lips (S.34-39). 

Der darauffolgende Aufsatz von Kasimir Edschmid, Ferrara zur 
Zeit Tassos (S.40-78), behandelt die Schicksale des historischen 
Torquato Tasso am Hofe der Herzöge von Este und schildert mit 
packender Anschaulichkeit den strahlenden Glanz, aber auch die 
grausame Willkür und blutige Tyrannei des Ferrara, das durchaus 
nicht „ein Vaterland der Poesie und eine Heimat edler Geistigkeit 
gewesen ist.“ 

Adolf Feulners warmherziger und humorvoller Bericht, Die 
Frankfurter Stadtansicht von Friedrich Wilhelm Hirt und ihr 
Auftraggeber, Herzog Anton Ulrich von Meiningen (8.79-132) , bringt 
viel und vieles für ein volleres Verständnis des Frankfurter Lebens 
in der Jugendzeit Goethes. Der Landschafts- und Porträtmaler Hirt 
(1721-1772) gehörte bekanntlich zu den Schützlingen des kaiser- 
lichen Rates Goethe. „Goethe selbst hat Hirt in Dichtung und 
Wahrheit mit einem recht ansehnlichen Lobe verewigt.“ Der Besteller 
dieses 1757 gemalten Bildes war Herzog Anton Ulrich von Sachsen- 
Koburg-Meiningen (1687-1763), „einer der prägnantesten Vertreter 
des deutschen Kleinfiirstentums.“ Feulner gibt uns eine ausführliche 
Lebensbeschreibung dieses originellen Kauzes, der gleichwohl zu 
seiner Zeit die wichtigste Persönlichkeit im gesellschaftlichen Leben 
Frankfurts war. Mit großem Geschick weiß Feulner das Gemälde von 
Hirt zu deuten und auszuwerten. Im Text sind die Gesamtansicht 
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der Stadt Frankfurt sowie vier Teilansichten abgedruckt. „Haupt- 
thema des Bildes ist das Gewimmel des Volkes am Mainufer, auf- 
gelöst in eine Vielheit von Einzelheiten... . Es ist alles da, das ganze 
Publikum, das 1757 die Straßen Frankfurts belebte: vornehme 
Damen und Herren, der gravitätische Ratsherr, Bürgerpaare mit 
ihren Kindern, Mönche, bärtige Knechte, Mägde, Stadtpolizisten, 
Bürgerwehr .. .“ und nun folgt eine lange Aufzählung der verschie- 
denen Einzelgruppen. Alle Personen sind—kommentiert Feulner—so 
„auffallend sachlich konterfeit,‘“ ‘daß der Knabe Goethe „uns sicher 
den einen und anderen unter den Spaziergängern hätte mit Namen 
bestimmen können.“ i 

Die schwungvoll und mit echt dichterischer Einfühlung geschrie- 
bene Studie Max Kommerells, Goethes Gedicht (S.133-169), stellt 
eingangs die Aufgabe, nachzuweisen, da8 Goethes Lyrik zwar die 
unmittelbare Dichtung des Ich sei,—aber des Ich als Gegenstand 
gesehen. „Goethes Art, sich im Gedicht zu sagen, erklärt sich aus 
seiner Art, sich selbst als Person gegenüberzustehen.‘“ Die für Goethe 
eigentümliche streng objektive Selbst- und Weltbetrachtung zeigt 
sich in ihm schon im Knabenalter, und ihr bleibt der Dichter sein 
Leben hindurch getreu. Diesen Gedanken führt Max Kommerell 
folgerichtig und überzeugend durch. 

Wenn Ernst Beutler im Vorwort sagt, die Faustausstellung des 
Frankfurter Goethemuseums habe ihm den Gedanken nahegelegt, 
„endlich einmal durch genaue Überprüfung aller Dokumente klar zu 
scheiden, was in der Faustgestalt dem historischen Faust zugehört 
und was Ubermalung durch die Sage ist,“ so ist ihm diese Scheidung 
in seinem Aufsatz, Georg Faust aus Helmstadt. Nachklänge der 
Frankfurter Faustausstellung (S.170-210) voll und ganz gelungen. 
Was der Student oder Lehrer sonst in Dutzenden gelahrter Bücher 
mühsam suchen müßte (gewiß oft ohne Erfolg), hier findet er alles 
zusammen: reinlich geschieden, wohlgeordnet, klar und sachlich! 

Werner Vogel schreibt über die Beziehungen zwischen Goethe und 
Loder (8.211-219). Goethe hörte 1781 Anatomie bei dem Professor 
Justus Christian Loder, ‚der als einziger der dermals lebenden 
Fachgelehrten Goethes Entdeckung [des os intermaxillare im 
Menschenschädel] anerkannte und zu würdigen wußte.“ Eine kurze 
Lebensbeschreibung Loders folgt, mit Proben aus dem Briefwechsel 
Goethe-Loder. Der Aufsatz schließt effektvoll mit Vogels Bericht 
über einen glücklichen Fund, den er 1929 in einem Moskauer Buch- 
laden gemacht hat: eine eigenhändige Widmung Goethes an Loder, 
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datiert vom 1.Mai 1829. Diese Widmung ist als Faksimile abgedruckt 
und verleiht den an sich schon hochinteressanten Ausführungen 
Vogels einen auch dokumentarisch besonderen Wert. 

Die letzte Studie in diesem gehaltvollen Bande ist Franz Göttings 
Musäus und sein Weimarer Gartenbuch (S.220-248). Der Dichter 
der „Volksmärchen der Deutschen“ rechnete nämlich seine letzten 
Lebensjahre nach ,,Gartenjahren,“ daher das Wort „Gartenbuch.“ 
Sein Garten ging dem Weimarer Gymnasialprofessor über alles. In 
sein Diarium notierte er für jeden Gartentag alles, was sich so 
ereignet hatte: Regen, Sonnenschein, Gartenarbeiten, die ersten 
Veilchen, und natürlich die Besucher. So, beispielsweise, ein Eintrag 
am 20. Juli 1786: „Vormittags um halb J0 Uhr wurde ich durch den 
Goethischen Bedienten aus der Schule abgerufen, der mir vermeldete, 
daß Herr Lavater aus der Schweiz und Herr Geh. R. v. Goethe vor 
dem Garten stünden, um mich zu besuchen. Ich eilte alsbald hinauf 
und fand sie im Hause. Herr v. Goethe stellte mir Herrn Lavater vor, 
der wenig und sehr schweizerisch sprach, daß ich ihn anfangs nicht 
recht verstund. .. .“ An der Hand der drei erhaltenen Gartenbücher 
und auf Grund der gründlichen Durchsicht des Nachlasses von 
Musäus im Goethe- und Schillerarchiv entrollt nun Franz Götting 
ein freundliches Bild vom Leben und Schaffen dieses liebenswerten 
Biedermeiers. 

Zum Schluß sei eine persönliche Bemerkung über den sprachlichen 
Stil der Aufsätze gestattet: obwohl sie alle streng wissenschaftlich 
fundiert sind, so erhebt das Wie der Darstellung die Lektüre des 
Buches zu einem aesthetischen Genuß. Es scheint, als hätten ihre 
tiefschürfenden Goethestudien auch den Stil der Verfasser beeinflußt: 
es ist der Stil, der sich bildet aus der goetheschen Heiterkeit des 
Geniits. 

GÜNTHER KEIL 
HUNTER COLLEGE OF THE City or New YoRK 
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“Vocational Opportunities for Foreign 
Language Students” 
“The Modern Language Journal Supplementary Series,” No. 1 


A frank and honest answer to the vocational phase of the question, “What is the 
practical value of modern foreign language study?” 


Approximately 40 pages. Price, 25 cents, postpaid, payable in advance. 
Please remit check or money order made payable to “The Modern Language Journal.” 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 
George W. H. Shield 
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GERMAN SCHOOL 
of 
MIDDLEBURY COLLEGE 
July 1—August 15 
“1936 ° 


r] 


Seven weeks in the une a section of the Green Mountains 


Director: Dr. Ernst Ferse, Johns Hopkins University 


The German School is designed for advanced students who desire 
to perfect their knowledge of the spoken and written language, and to 
deepen their appreciation of the culture and literature of the Ger- 
manic nations. The informality of class and social routine insures 
individual attention from native instructors. Courses carry credit for 
the degrees of Master of Arts and Doctor of Modern Languages. 


for individual school bulletins of 
ENGLISH—FRENCH—GERMAN--ITALIAN—SPANISH 


address 


SUMMER SESSION OFFICE 
Middlebury College Middlebury, Vermont 


Fourth Annual Student Tour 


England, Holland, Germany, France 
for students under 19 years $308.00 
for students over 19 years $362.00 


Germany, France, including a two week stay with a 
German family, 


for students under 19 years $265.00 
for students over 19 years $320.00 


Ask for details. Liberal Commission to organizers. 


George Thofehrn, Lake Nanuet, Nanuet, N.Y. 
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Monatshefte für deutschen Unterricht 


Formerly Monatshefte fiir deutsche Sprache und Padagogik 


¢ 


Published at the University of Wisconsin and under the auspices of 
its Department of German. Its endeavors are to serve the cause of 
German instruction in every way possible, by giving the teachers of 
German the most varied material to be used either in the class room 
or in his study. 
Its feld embraces 
Instruction, Inspiration, Practical Hints, and Information, 
in short everything that bears on the Professional Life of the 
German Teacher. 


The journal is also the official organ of the German Service Bureau 
of the University of Wisconsin. 


Subscription price per year (eight copies) $2.00 


Address: Monatshefte für deutschen Unterricht, University of 
Wisconsin, Madison, Wis. 


BOOKS ABROAD 


An International Quarterly of Comment on Foreign Books 


Edited by Roy TemrLe House and KENNETH C. KAUFMAN 


The magazine presents each quarter an indispensable index to the 
literary and intellectual activities of the non-English speaking coun- 
tries. Leading articles, reviews, comment written by some of the 
most distinguished critics of America and Europe. It is a vital and 
interesting contribution to world letters. 


Subscription rates: $2.00 a year; $3.00 for two years; 50 cents a 
single copy. Address the Circulation Manager, Books Abroad 


UNIVERSITY OF OKLAHOMA PRESS 
NORMAN, OKLAHOMA 
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Minimum Standard 
German Vocabulary 


Prepared in Dictionary Form 
By 


WALTER WADEPUHL 
West Virginia University 


and 


BAYARD QUINCY MORGAN 
Stanford University 


For the 


AMERICAN 
ASSOCIATION 
of 
TEACHERS 
OF GERMAN 


3 
viii + 90 pp. 90 cents 


F. S. CROFTS & CO., Publishers 


41 Union Square, West 
NEW YORK 
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Goethe-Kalender auf das Jahr 1936 


Herausgegeben vom Frankfurter Goethe-Museum 


Mit wertvollen Beitragen 


Preis $1.20 


Goethes 
Reise-, Zerstreuungs- und Trostbiichlein 
Ein künstlerisches Bekenntnis Gets in 36 farbigen Landschaftszeich- 


nungen. In anmutigem Stammbuch- F 


ormat zum ersten Mal veröffentlicht. 


Preis $1.25 


Goethe-Literatur in wohlfeilen Ausgaben 


von Biedermann, Chronik von Goethes 
Leben in Daten 

Spranger, Goethes Weltanschauung 

Goethes Spruchweisheit. (Sprueche in 
Prosa) 


Goethes Faust in urspruenglicher 
Gestalt (Der Urfaust) 


Goethe Bg seinen Faust (Selbst- 
zeug 

Goethe, Novelle. (Mit 36 Zeich- 
nungen 

Goethe, Herniann und Dorothea. Mit 

Bildern 

Briefwechsel zwischen Goethe und 
Schiller (1794-1802) 


Jeder Band nur $0.30 


GERMAN BOOK IMPORTING CO. 
27 Park Place, New York 


“Et cetera” 


Jet. =] etc. 


Eine langersehnte Monatsschrift 


für Lehrer und Schüler 


“etc.” publishes informative and entertaining articles in German, 
taken from important current German periodicals and books in the 
fields of literature, philosophy, art and sciences. All selections are 
made and edited for style and interest. For class-room or private 


reading. Single copy 25¢—Sample Copy Free—Subscription $2.50 


Schriftleitung: Dr. Kurt F. Leidecker, Rensselaer 
Polytechnic Institute; Ambrosia B. Goerner 


Herausgeber und Verleger: Jacob Birkmayer 


“Et Cetera”, 193 River Street, Troy, N.Y. 
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A new reader for elementary German classes. 
Durian: KAI AUS DER KISTE 


Edited by Jonn L. KınD, University of Tennessee 
An exciting narrative of the adventures of a young street gamin 
in his successful endeavor to win a position as advertising man- 
ager for an American business magnate. The diction and con- 
struction are extremely simple. Since it is written in a lively and 
entertaining style, and since it is profusely and amusingly illus- 
trated, the book is bound to hold the interest of students from 
beginning to end. List Price: 80¢ 


If you want to examine a copy of this new 
book, please write the publishers: 


HENRY HOLT AND COMPANY, eee 


EW Reading for Intermediate High 
N School and College Classes 
Citivas Nenes 


By Ernest R. Donce. Head of Modern Language Department, Horace 
Mom School for Boys, New York, and MARGARET VIERICK 
UMOROUS, serious, and dramatic stories, up-to-date in subject 
matter and vocabulary. As a whole, they present an accurate 
picture of present-day German life without introducing controversial 
topics. Most of them are by young writers who have won popularity. 


Gejdhidten um Biibdhen 


By Rupotr Presser. Edited by FREDERICK BETZ, Chairman of German 
Department, Erasmus Hall High School, Brooklyn, N.Y. 
REFRESHING, delightful collection of stories by a popular modern 
German author. They deal with incidents in German home life 
and reveal the author’s remarkably accurate, sympathetic, yet humor- 
ous understanding of children. A marginal vocabulary facilitates the 


student’s reading. 


AMERICAN BOOK COMPANY 


Cincinnati Chicago Boston 
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INTERNATIONAL 
EDUCATION REVIEW 


INTERNATIONALE ZEITSCHRIFT FOR ERZIEHUNG 
REVUE INTERNATIONALE DE PEDAGOGIE 


General Editors: 
DR. ALFRED BAEUMLER DR. PAUL MONROE 


Professor of Philosophy and political Director of the International Institute 
Education in the University of Berlin of Teachers College, New York 


Editor: 
DR. PHIL. DR. JUR. THEODOR WILHELM 


The Review embraces the whole educational and cultural field. It is chiefly 

concerned with those movements and tendencies in the spheres of educational 

science and cultural life, in which the problems of the post-war period find 

expression. In giving a critical presentation of modern problems, the Review 

pursues the aim of contributing to intellectual and spiritual understanding 
among the nations. 


Appearing every 2 months. Subscription RM. 12.— 
Subscriptions at every book shop or directly from the publishers: 
WEIDMANNSCHE BUCHHANDLUNG/BERLIN SW 68 


You are cordially invited to join the 


AMERICAN ASSOCIATION OF 
TEACHERS OF GERMAN 


and to subscribe to 


THE GERMAN QUARTERLY 


Published by the Association in January, 
March, May and November 


The dues for membership are $2.50 a year; this includes the GERMAN 
QUARTERLY. 
The subscription price for the GERMAN (JUARTERLY alone is $2.00 a 
year, single copies 50c; sample copies on request. 
Please address all business communications to 
GONTHER KEIL 
BUSINESS MANAGER 


Hunter College, Kingsbridge Station 
NEW YORK, N. Y. 
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